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Läs bruksanvisning i original innan aggre-
gatet används första gången, följ anvis-
ningarna och spara driftsanvisningen för 

framtida behov, eller för nästa ägare.
– Före första ibruktagning måste Säkerhetsanvis-

ningar nr. 5.951-949.0 läsas!
– Informera inköpsstället omgående vid trans-

portskador.
– Kontrollera innehållet i leveransen vid uppackning.

Elektriska och elektroniska maskiner innehåller ofta 
komponenter som vid felaktig användning eller felaktig 
avfallshantering kan utgöra en potentiell risk för männis-
kors hälsa och för miljön. Dessa komponenter är dock 
nödvändiga för att maskinen ska kunna arbeta korrekt. 
Maskiner som märkts med denna symbol får inte kastas 
i hushållssoporna.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns på: 
www.kaercher.com/REACH

� FARA
Varnar om en omedelbart överhängande fara som kan 
leda till svåra personskador eller dödsfall.
� VARNING
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
svåra personskador eller döden.
� FÖRSIKTIGHET
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
lättare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
materiella skador.

Högtrycksstrålar kan vid felaktig använd-
ning vara farliga. Strålen får inte riktas mot 
människor, djur, aktiv elektrisk utrustning 
eller mot själva aggregatet.

Observera: Gäller endast i Tyskland: Aggregatet är en-
dast avsett för mobil drift (ej stationär).
– Aggregatet används speciellt där ingen elktrisk an-

slutning finns att tillgå och där arbete med varmt 
vatten ska utföras.

– Rengöring av: maskiner, fordon, byggnadsverk, 
verktyg, fassader, terrasser, trädgårdsredskap etc.

� FARA
Skaderisk! Vid användning på bensinmackar eller an-
dra riskfyllda områden måste gällande säkerhetsföre-
skrifter följas.

Krav på vattenkvaliteten:
OBSERVERA
Endast rent vatten får användas som högtrycksmedi-
um. Smuts orsakar slitage eller avlagringar i maskinen 
eller i tillbehören.
Om återvinningsvatten används får följande gränsvär-
den inte överskridas.

� FARA
– Risk för förgiftning! Aggregatet får inte användas 

inomhus.
– Förvara inte, spill inte och använd inte dieselbräns-

le i närheten av öppen eld eller nära produkter som 
ugnar, värmepannor, varmvattenberedare o.s.v.
som har tändlåga, eller kan generera gnistor.

– Överfyll aldrig bränsletanken.

– Beakta lagstadgade, nationella föreskrifter för hög-
tryckstvättar.

– Beakta gällande, nationella regelverk för olycks-
fallsskydd. Högtryckstvättar måste kontrolleras re-
gelbundet och kontrollresultatet måste noteras 
skriftligt.

– Aggregatets uppvärmningsanordning är en för-
bränningsanläggning. Förbränningsanläggningar 
måste kontrolleras regelbundet och i enlighet med 
gällande, nationella regelverk.

– Gäller endast för maskiner med påbyggnadssats 
ångläge:
Vid yrkesmässig användning måste den första 
idrifttagningen av högtryckstvätten utföras av en 
behörig person enligt gällande, nationella bestäm-
melser. KÄRCHER har redan genomfört denna för-
sta idrifttagning och dokumenterat den. Du kan be 
din KÄRCHER representant om dokumentationen. 
Ha aggregatets artikel- och fabriksnummer till 
hands vid frågor om dokumentationen.

– Gäller endast för maskiner med påbyggnadssats 
ångläge:
Vi vill framhålla att aggregatet ska kontrolleras re-
gelbundet av en behörig person enligt gällande, 
nationella bestämmelser. Kontakta din KÄRCHER 
representant i detta ärende.

– Inga förändringar får göras på maskinen/tillbehören.

� FARA
Risk för olycksfall! För fordon med en högsta tillåten 
hastighet på 100 km/timmen: Däcken får inte vara äldre 
än 6 år. Om de har skador, bulor/sprickor på sidan eller 
om delar av profilen lossnar o.s.v., så måste däcken 
omedelbart bytas ut.

� FARA
Risk för skada!
– Använd endast originalhögtrycksslangar.
– Högtrycksslang och sprutanordning måste vara an-

pasade till det övertryck som anges under Teknis-
ka Data. 

– Undvik kontakt med kemikalier.
– Kontrollera högtrycksslangen dagligen.

Använd inte böjda, vikta slangar.
Syns yttre trådlager så använd inte högtrycks-
slangen mer. 

– Använd inte högtrycksslang med skadad gängning.
– Lägg högtrycksslangen på sådant sätt att den inte 

kan köras över.
– Använd inte slang som körts över, är böjd eller ut-

satts för stötar mer, även om det inte finns synliga 
skador.

– Förvara högtrycksslang på sådant sätt att inte me-
kaniska belastningar upptäder.

– Högtryckspumpen drivs av en dieselmotor via en 
mellanväxel.

– Mellan flottörbehållaren och högtryckspumpen 
värms vattnet upp via en värmeväxlare, som befin-
ner sig i motorns kylkretslopp.

– Vid oavbruten strålningsdrift kopplar överström-
ningsventilen om till trycklös vattencirkulation och 
motorn fortsätter att gå med tomgångsvarvtal.

– Vattnet hettas upp på trycksidan av en brännare 
med oljeeldning.

– I hetvattendrift doseras en avhärdningsvätska till 
vattnet.

– Endast HDS 9/50, HDS 13/35 (tillval för HDS 13/
20, HDS 17/20):
Via motorns varvtalsstyrning kan driftstrycket väljas.

– Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
Högtryckspumpen suger upp rengöringsmede. 
Mängden rengöringsmedel i vattnet kan ställas in 
med en doseringsventil.

– Endast HDS 13/20, HDS 17/20 (tillval):
Påbyggnadssats för ogräsbekämpning med varm-
vatten.

– Endast HDS 13/20, HDS 17/20 (tillval):
Påbyggnadssats för rengöring och desinfektion 
med ånga.

Säkerhetsanordningar är avsedda att skydda använda-
ren och får inte deaktiveras eller kringås i sin funktion. 

– För omedelbar urkoppling av samtliga funktioner: 
Tryck på nödstoppsbrytaren. 

– Maskinen kan endast tas i drift när frontkåpan är 
stängd.

– Om frontkåpan öppnas under driften stänger appa-
raten av och kontrollampan Frontkåpa/nödstopp ly-
ser rött.

– Är handsprutan stängd öppnas överströmnings-
ventilen och högtryckspumpen leder vattnet tillba-
ka till sugsidan på pumpen. På detta sätt förhindras 
överskridning av tillåtet arbetstryck.

– Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
När vattenmängden minskas med tryck-/mängd-
regleringen på handsprutpistolen öppnas över-
strömsventilen och en del av vattnet rinner tillbaka 
i flottörbehållaren eller vattentanken (beroende på 
läget för kulventilen för returomkoppling).

– Överströmningsventilen har ställts in och plomberats 
hos tillverkaren. Inställning endast av kundservice.
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Miljöskydd

Emballagematerialen kan återvinnas. 
Kasta inte emballaget i hushållssoporna 
utan lämna det till återvinning.

Kasserade apparater innehåller återvin-
ningsbart material som bör gå till återvin-
ning. Batterier, olja och liknande ämnen 
får inte komma ut i miljön. Överlämna 
skrotade aggregat till ett lämpligt återvin-
ningssystem.

Motorolja, värmeolja, diesel och bensin får inte släppas 
ut i miljön. Skydda marken och avfallshantera förbru-
kad olja på ett miljövänligt sätt.

Risknivåer

Symboler på aggregatet

Risk för elektrisk stöt!
Arbeten på anläggningens delar utföres 
endast av elektriker eller auktoriserad 
personal.

Risk för brännskador på grund av mycket 
varma ytor!

Varning för risk för klämskada!

Risk för ögon- och hörselskador. Använd 
ögon- och hörselskydd.

Ändamålsenlig användning

Avloppsvatten, innehållande mineralolja, får inte kom-
ma ut i mark, vattendrag eller kanalisation. Motor- och 
underredestvätt utförs därför enbart på lämpliga plat-
ser, utrustade med oljeavskjiljare.

pH-värde 6,5...9,5

elektrisk ledningsförmåga * Ledningsförmåga 
färskvatten +1 200 
µS/cm

sedimenterbara ämnen ** < 0,5 mg/l

filtreringsbara ämnen *** < 50 mg/l

Kolväten < 20 mg/l

Klor < 300 mg/l

Sulfat < 240 mg/l

Kalcium < 200 mg/l

Totalhårdhet < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Järn < 0,5 mg/l

Mangan < 0,05 mg/l

Koppar < 2 mg/l

Aktivt klor < 0,3 mg/l

fritt från illaluktande dofter

* Maximum totalt 2 000 µS/cm
** Testvolym 1 l, sedimenteringstid 30 min
*** inga slipande ämnen

Säkerhetsanvisningar

Allmänt

Däck

Högtrycksslang

Funktion

Säkerhetsanordningar

Nödstoppsbrytare

Säkerhetsbrytare frontkåpa

Överströmningsventil
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– Säkerhetsventilen öppnas när överströmningsven-
tilen är defekt.

– Säkerhetsventilen har ställts in och plomberats hos 
tillverkaren. inställning endast av kundservice. 

– Vid otillräcklig laddström hos generatorn vid ladd-
ning av batteriet stängs apparaten av.

– Display störning: ERROR 1

– Om vatteningångstemperaturen överstiger den max-
imalt tillåtna temperaturen stängs maskinen av.

– Om kylvattentemperaturen överstiger den maxi-
malt tillåtna temperaturen stängs maskinen av.

– Display störning: ERROR 3

– Vattenbristsäkringen förhindrar att motorn startar 
vid vattenbrist.

– Display störning: ERROR 4

– Vattenbristsäkringen (genomströmningsbrytare) 
förhindrar att brännaren överhettas vid vattenbrist. 
Endast vid tillräcklig vattenförsörjning startar brän-
naren.

– Display störning: ERROR 5

– Kombinationen av tryckbrytare/genomströmnings-
brytare stänger av apparaten vid vattenbrist eller 
läckage.

– Display störning: ERROR 5

– Vid bränslebrist (bränsletanken tom) stängs maski-
nen av.
Anmärkning: Genom från-/tillkoppling av maski-
nen kan den användas vidare i vardera 5 minuter 
tills bränsletanken är helt tom.

– Om bränslesensorn är defekt stängs maskinen av.
– Display störning: ERROR 6

– Tryckbrytaren stänger av motorn vid underskridan-
de av motoroljans minimitryck.

– Display störning: ERROR 7

– Avgastemperaturbegränsaren stänger av bränna-
ren när för hög avgastemperatur uppnås.

– Display störning: ERROR 9

– Om vattentemperaturen vid brännarutgången 
överstiger den maximalt tillåtna temperaturen 
stänger maskinen av brännaren.

– Om temperatursensorn är defekt stänger maskinen 
av brännaren.

– Display störning: ERROR 10

– Flamövervakningen stänger av brännaren vid en 
brännarstörning.

– Display störning: ERROR 11 resp. 12

– Om driftsberedskapstiden eller den kontinuerliga 
driften på 45 minuter överskrids stänger elektroni-
ken resp. på av maskinen (fabriksinställning).

– Display störning: ERROR 14 resp. 15

Säkerhetsspärren på handsprutan förhindrar att appa-
raten startas oavsiktligt.

1 Reflektor (dubbelsidig)
2 Bakre kåpa
3 Kombinerat broms-/bakljus med körriktningsvisare 

(vänster)
4 Slanggenomföring vid stängd bakkåpa
5 Låsning bakkåpa
6 Registreringsskylt med registreringsskyltbelysning
7 Kombinerat broms-/bakljus med körriktningsvisare 

(höger)
8 Frontkåpans grepp (dubbelsidigt)
9 Begränsningslampa (dubbelsidig)
10 Kil
11 Stödhjul
12 Fångkrok
13 Stickanslutning fordonsbelysning
14 Bristlina
15 Dragstång

16 Parkeringsbroms
17 Kopplingsspak
18 Hållare för stickkontakt fordonsbelysning
19 Stödhjulsvev
20 Låst framkåpa
21 Framkåpa
22 Avgasöppning
23 Lyftögla

Säkerhetsventil

Laddströmsövervakning batteri

Temperaturövervakning vatteningång resp. 
kylvatten

Vattenbristsäkring flottörbehållare

Vattenbristsäkring brännare

Tryckbrytare/genomströmningsbrytare

Nivåövervakning bränsle

Motoroljetryck

Avgastemperaturbegränsaren

Temperaturövervakning brännare

Flamövervakning

Avstängning efter underskridande av 
driftsberedskapstiden eller den kontinuerliga 

driften

Säkerhetsspärr

Översikt

Apparatelement

1

23

1918

1

614

15

7

3

2

5

9

13

16 17

21

20

22

4

4
810

11

12
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1 Dieselmotor
2 Mellantransmission
3 Högtryckspump
4 Säkerhetsblock brännare
5 Avgasrör
6 Utjämningsbehållare motorkylvatten
7 Underhållsöppning vattentank (vänster)
8 Luftfilter
9 Typskylt
10 Batteri
11 Chassi nr.
12 Brännarfläkt
13 Drivmedelspump
14 Flödesuppvärmning
15 Tändtransformator
16 Underhållsöppning vattentank (höger)
17 Behållare för rengöringsmedel
18 Filter i sugslangen för rengöringsmedel
19 Sugslang för rengöringsmedel med nivågivare
20 Doseringsventil för rengöringsmedel
21 Avläggningsytan för handsprutpistol
22 Avläggningsyta för strålrör
23 Högtrycksslang
24 Vinda för högtrycksslang
25 Nödstoppsbrytare
26 Lågtrycks-slangtrumma
27 Behållare för flytande avhärdningsmedel
28 Behållare för frostskyddsmedel
29 Påfyllningsstuts bränsletank med sil

30 Kulkran frostskydd
31 Nivåvisning vattentank
32 Flottörbehållare
33 Varvtalsstyrning
34 Påfyllningsöppning flottörbehållare med kåpa/ving-

skruv
35 Påfyllningsöppning för vätskeavhärdare
36 Kulkran för omkoppling till returledning
37 Kopplingslåda
38 Täckplåt (höger)
39 Täckplåt (vänster)
40 Tilloppskran vattentankar
41 Avtappningskran
42 Forstskyddsslang
43 Vattenslang
44 Vatteningångsfilter
45 Manometer
46 Tillopp frostskydd resp. parkeringsposition för 

GEKA lågtrycksanslutning
47 Returflöde frostskydd resp. parkeringsposition för 

högtrycksanslutning
48 Tanklock
49 Användningsområde

HDS 9/50

HDS 13/35

HDS 13/20

HDS 17/20

37

34

35

31

262729

25

30

33

20

28

45

39 38

41 40

44

47

46

32

43

49

1718

19

23 212224

42

48

4 111121416 15 1013 23

5

67

8

9

36
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1 Display
2 Huvudreglage
3 Kontrollampa förglödning (röd)
4 Kontrollampa driftsberedskap (röd)
5 Nyckelbrytare
6 Driftsätt ogräsbekämpning V2.0 (tillval för HDS 13/

20, HDS 17/20)
7 Kontrollampa frontkåpa/nödstopp (röd)
8 Driftssätt kallt/varmt vatten

(0-100 °C)
9 Driftssätt frostskydd
10 Driftsätt ogräsbekämpning V3.0 & V5.0 resp. drift-

typ ångläge (tillval för HDS 13/20, HDS 17/20)

1 Bränsletank (stapelvisning)
2 Motor på (ON) resp. Motor av (OFF)
3 Vätskeavhärdartank RM110/rengöringsmedel-

stank CHEM (OK/empty)
4 Räkneverk för driftstimmar
5 Driftstimmar fram till nästa service
Anmärkning: Rengöringsmedelstankens visning finns 
bara när rengöringsmedelstanken en gång innan iden-
tifierats som full.
Vid normaldrift visar styrningens display omväxlande 
följande indikeringar:
– Normaldrift
– Service: Aktuella underhållsarbeten som skall utfö-

ras av kundtjänst (se skötsel och underhåll).
Om flera underhållsarbeten ska utföras visas 
dessa efter varandra.
Indikeringen bortfaller om inga underhållsarbeten 
behöver utföras.

– Störning: Uppkomna störningar (se Hjälp vid stör-
ningar)
Om flera fel har inträffat visas dessa efter varandra.
Indikeringen bortfaller om det inte finns några fel.

1 Bränsletank (stapelvisning)
2 Driftssätt frostskydd

1 Handsprutans säkerhetspärr
2 Handspruta
3 Spolrör
4 Mantelmutter
5 Högtrycksmunstycke

1 Handsprutans säkerhetspärr
2 Handspruta EASY!Force
3 Strålrör EASY!Lock
4 Kopplingsmutter EASY!Lock

5 Högtrycksmunstycke
6 Tryck/mängdreglering på handsprutan
7 Säkerhetsspak
8 Startspak

� FÖRSIKTIGHET
Risk för person och egendomsskada! Observera maski-
nens vikt vid lagring.

� FÖRSIKTIGHET
Risk för person och egendomsskada! Observera vid 
transport maskinens vikt.
OBSERVERA
Skydda avdragsspaken mot skador under transporten.

Anmärkning: Föraren som kör dragfordonet med släp-
vagnen på allmän väg skall säkerställa att denne har ett 
körkort med erforderlig körkortsklass.
� FARA
Vid transport av släpfordonet i offentlig trafik med halv-
full vattentank kan vid extrema styrrörelser eller broms-
situationer fordonskombinationen gunga kraftigt eller till 
och med tippa.
 Släpvagnstillval 1, tillåten totalvikt 1100 kg: Töm 

vattentanken helt. Släpvagnen får endast flyttas 
med tom vattentank.

 Släpvagnstillval 2, tillåten totalvikt 1600 kg: Fyll el-
ler töm vattentanken helt. Flytta inte släpvagnen 
med halvfull vattentank.

 Stäng front- och bakkåpan.
 Ställ in dragstången till motsvarande höjd som 

släpvangskopplingen på dragfordonet med hjälp av 
stödhjulet.

 Fäst bristlinan på dragfordonet.

A Släpvagnskoppling öppnad
B Släpvagnskoppling stängd
 Koppla till dragfordonet: Dra kopplingsspaken upp-

åt (öppna), sätt dragstången på kulan, tryck kopp-
lingsspaken nedåt (stänga), tills denna ligger våg-
rät mot dragstången.

 Anslut kontakten till fordonsbelysningen.
 Höj upp stödhjulet med hjälp av veven.

Användningsområde

START

2

1

3

4

5

7

8

9

6 10

V3.0V2.0

V5.0

Display normal drift

2
RM110   OK

121h 3

5

1

279.2

4

Display frostskydd

Handspruta

2

1

4

5

3

1

2

HDS 9/50

HDS 13/35

3

6

5

4

1

2

HDS 13/20

HDS 17/20

7

8

Förvaring

Transport

Släpvagnsdrift

A B
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 Se till att stödhjulet pekar mot släpvagnen när det 
befinner sig i den upphöjda positionen.

 Ta bort kilarna från hjulen och sätt in dem i hållarna.
 Lossa parkeringsbromsen.
 Kontrollera att maskinens bromsljus, körriktnings-

visare, bakljus och skyltbelysning fungerar.
 Kontrollera att inga föremål har körts in i däckets yta.
 Kontrollera däckens skick.
 Kontrollera däcktrycket, se underhållsarbeten.
Anmärkning: Beakta och följ lokalt gällande hastig-
hetsbegränsningar för fordon med släpvagn.

� FARA
Skaderisk genom nedfallande maskin.
– Beakta lokala arbetarskyddsföreskrifter och säker-

hetsanvisningar.
– Kontrollera lyftanordningen med avseende på ska-

dor inför varje krantransport.
– Maskinen får endast lyftas i lyftöglan.
– Säkra lyftanordningen så att den inte oavsiktligt 

kan haka ur.
– Transportera inga föremål på aggregatet under lyft-

ningen.
– Endast personer som har instruerats om hur kra-

nen hanteras, får transportera maskinen med kran.
– Stå ej under den hängande lasten.
– Se till att inga personer befinner sig i det område 

som kranen körs i.
– Låt inte maskinen hänga i kranen utan uppsikt.

� VARNING
Skaderisk! Maskinen, tillbehören, matningsledningarna, 
och anslutningarna måste vara i felfritt skick. Maskinen 
får inte användas om den inte är felfri.

OBSERVERA
För att undvika att aggregatet överhettas måste upp-
ställningsplatsen ha tillräcklig ventilation.
OBSERVERA
Risk för störningar och skador på maskinen. Maskinen 
måste stå vågrätt under drift.
– Välj uppställningsplats så att avgasöppningen inte 

täcks.
 Aktivera på parkeringsbromsen.
 Sänk ner stödhjulet med hjälp av veven.
 Lossa bristlinan från dragfordonet.
 Dra ur stickanslutningen för fordonsbelysningen 

och sätt fast den på dragstången.
 Säkra maskinen genom att placera kilar under hju-

len.
 Koppla ifrån dragfordonet.
 Räta upp maskinen med hjälp av stödhjulet.

 Manövrera fronthuvens förregling. Fronthuven 
öppnar en spalt.

 Lås upp fånghaken genom att dra ut den. Fronthu-
ven svängs upp automatiskt.

Kontrollera att fånghaken hakar i ordentligt när du 
stänger fronthuven.

 Kontrollera motorns oljenivå.
Starta inte apparaten om oljenivån har sjunkit under 
"MIN“.
 Fyll på olja om så behövs.

(se Skötsel och underhåll)

 Kontrollera oljenivån i mellanväxelns oljesynglas.
 Fyll på olja om så behövs.

(se Skötsel och underhåll)

 Kontrollera oljenivån på högtryckspumpens oljebe-
hållare eller oljesticka.

 Fyll på olja om så behövs.
(se Skötsel och underhåll)

 Kontrollera kylvätskans fyllnadsnivå i utjämnings-
behållaren för motorkylarvatten vid kall motor. 
Vätskenivån bör ligga mellan MIN och MAX.

 Fyll vid behov på kylvätska.
(se Skötsel och underhåll)

 Kontrollera frostskyddsmedelskoncentrationen i 
expansionsbehållaren.

 Fyll vid behov på frostskyddsmedel.
(se Skötsel och underhåll)

 Kontrollera luftfilter.
 Rengör/byt luftfilter vid behov.

(se Skötsel och underhåll)

– Vätskeavhärdaren förhindrar med hög effektivitet 
att värmeslangarna kalkas igen om vattenlednings-
vattnet har en hög kalkmängd. Det tillförs droppvis 
i flottörbehållaren.

– Doseringen har i fabriken ställts in till medelhög 
vattenhårdhet.

Anmärkning: En provmängd med flytande avhärdare 
medföljer leveransen.
 Öppna påfyllningsöppningen för flytande avhärdare.
 Fylla på vätskeavhärdare.
 Stäng påfyllningsöppningen för flytande avhärdare.

� FARA
Explosionsrisk! Fyll bara på dieselbränsle. Olämpligt
bränsle, som t.ex. bensin, får ej användas.
Anmärkning: Vid användning av biodiesel B5 (enligt
EN 14214 - Europeisk standard) behöver inga speciella 
drifts-, service- eller underhållsbestämmelser beaktas.
Anmärkning: Vid användning av biodiesel B6 till B20 
(enligt EN 14214 - Europeisk standard) krävs ombygg-
nader av dieselmotorn. Därutöver skall speciella drifts-, 
service- och underhållsbestämmelser beaktas. Vänd 
dig till en auktoriserad Yanmar-återförsäljare.
 Öppna tanklocket.
 Fyll på dieselbränsle via bränsletankens påfyll-

ningsstuts.
 Stäng tanklocket.
 Torka av utrunnet bränsle som runnit över.

Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
� FARA
Risk för skada!
– Använd endast produkter från Kärcher.
– Fyll ej på lösningsmedel (bensin, aceton, förtun-

ning, etc.).
– Undvik kontakt med ögon och hud.
– Beakta tillverkarens säkerhets- och användnings-

hänvisningar.
Kärcher har ett individuellt program för rengöring 
och vård.
Din försäljare ger dig gärna ytterligare information.
 Fyll på / byt ut tom behållare för rengöringsmedel.

Anmärkning: Maskinen är seriemässigt utrustad med 
ett underhållsfritt batteri.

Följande varningar måste beaktas vid underhåll av bat-
terier:

� FARA
Risk för explosion! Lägg inga verktyg eller liknande på 
batterier, dvs. på polerna och cellförbindning.
� FARA
Risk för skada! Sår får aldrig komma i kontakt med bly. 
Tvätta alltid händerna efter arbete med batterierna.
� FARA
Risk för frätskador! Bär syrabeständiga skyddsglasö-
gon, handskar och förkläde vid arbete med batterisyra.

� FARA
Risk för skada! Beakta säkerhetsföreskrifterna vid arbe-
te med batterier. Iaktta anvisningarna i bruksanvisning-
en till uppladdningsaggregatet.
 Ta bort anslutningarna på batteriet.
 Anslut uppladdningsaggregatets pluspolledning till 

pluspolen på batteriet.
 Anslut uppladdningsaggregatets minuspolledning 

till minuspolen på batteriet.
 Stick i nätkontakten och sätt på uppladdningsag-

gregatet.
 Ladda upp batteriet med minsta möjliga laddnings-

ström.

 Förbind strålröret med handsprutpistolen.
 Dra fast strålrörets förskruvning med handen så att 

det sitter fast.
 Sätt i högtrycksmunstycket i kopplingsmuttern.
 Montera kopplingsmuttern och dra fast den ordent-

ligt.
 Anslut högtrycksslangen till handsprutan.
OBSERVERA
Risk för skador! Högtrycksslangen ska alltid rullas ut 
fullständigt. Det får inte vara något tryck i slangen med-
an den rullas ut.
Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
Obs! EASY!Lock-systemet förbinder komponenterna
med en snabbgänga snabbt och säkert på bara ett varv.

Se Tekniska Data för anslutningsvärden.
 Rulla av vattenslangen från slangtrumman och an-

slut till vattenförsörjningen (exempelvis vatten-
kran).

 Öppna tilloppskranen till vattentanken.
 Rulla av vattenslangen från slangtrumman och an-

slut till vattenförsörjningen (exempelvis vatten-
kran).

 Öppna vattenförsörjning.
Vattentankarna fylls på via flottörbehållaren. Om 
vattentankarna är fyllda stänger flottörventilen i flot-
törbehållaren.

 Stäng vattentillförseln.
 Koppla ifrån vattenslangen från vattentillflödet.
 Rulla upp vattenslangen på slangtrumman.

Krantransport

Säkerhetanvisningar till krantransporten

Idrifttagning

Ställa upp och rikta apparaten

Öppna/stänga fronthuven

Motor

Mellantransmission

Högtryckspump

Kylvätska

Luftfilter

Fylla på vätskeavhärdare

Fylla på bränsle

Fylla på rengöringsmedel

Batteri

Säkerhetshänvisningar batteri

Beakta hänvisningarna på batteriet och i 
bruksanvisningen!

Använd ögonskydd!

Håll barn borta från syror och batterier!

Risk för explosion!

Eld, gnistor, brinnande ljus och rökning 
förbjuden!

Frätningsrisk!

Första hjälpen!

Varningshänvisning!

Återvinning!

Kasta inte batteri i soptunna!

Ladda batteriet

Montera handsprutpistol, strålrör, 
munstycke och högtrycksslang

Vattenanslutning

Fyll vattentanken
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� FARA
Explosionsrisk! Inga brännbara vätskor får sprutas med 
högtryckstvätten.
� FARA
Risk för personskada! Använd aldrig maskinen utan 
monterat strålrör. Kontrollera innan varje användning 
att strålröret är ordentligt fastsatt. Strålrörets förskruv-
ning måste vara fast åtdraget för hand.
� FARA
Skaderisk! Håll i handsprutan och strålröret med båda 
händerna när du arbetar.
� FARA
Skaderisk! Avdragsspaken och låsspaken får inte vara 
spärrade när maskinen används.
� FARA
Skaderisk! Kontakta kundservice om låsspaken är defekt.

 Öppna handsprutan: Tryck på låsspaken och av-
dragsspaken.

 Stäng handsprutan: Släpp låsspaken och avdrags-
spaken.

� FARA
Skaderisk! Stäng av maskinen innan munstycken byts 
och tryck på handsprutan tills maskinen är trycklös.
 Lås handsprutan genom att skjuta spärren framåt.
 Byt munstycket.

Vattenförsörjningen kan antingen ske via en extern vat-
tenförsörjning eller via de interna vattentankarna (2 x 
250 liter).

– Läge parallellt med körriktningen: Högtryckspum-
pens returvatten rinner ner i flottörbehållren när 
överströmsventilen är öppen.
Information: Om handsprutpistolen stängs när 
kulventilen är i detta läge kan maskinen stängas av 
efter några minuter på grund av överhettning (se 
Hjälp vid störningar/ERROR 3).

– Läge tvärs emot körriktningen: Högtryckspumpens 
returvatten rinner ner i vattentanken när över-
strömsventilen är öppen.

 Ställ aktiveringsspaken till kulventilen för returom-
koppling parallellt med körriktningen (20 l).

 Stäng tilloppskranen till vattentanken.

 Ställ aktiveringsspaken till kulventilen för returom-
koppling tvärs emot körriktningen (500 l).

 Öppna tilloppskranen till vattentanken.

Anmärkning: Maskinen kan endast drivas när frontkå-
pan är stängd. Vid öppning av frontkåpan stängs maski-
nen av och kontrollampan lyser.
Anmärkning: Fram tills dess att det slutliga driftstrycket 
uppnås kan motorns varvtal variera på grund avluftningen.
 Lås upp nödstoppsbrytaren genom att dra.
 Öppna bakkåpan.
 Säkerställ vattenförsörjningen.
 Stick in nyckeln i nyckelbrytaren.
 Endast vid kall motor:

För att förglöda motorn vrids nyckeln åt vänster och 
håll den där tills förglödnings-kontrollampan slocknar.

 Vrid nyckelströmbrytaren till position "I". Kontroll-
lampan Driftberedskap lyser.
Styrspänningen slås till och displayen visar drifttill-
ståndet.

 Vrid nyckelströmbrytaren åt höger tills motorn går.
 Ställ in huvudreglaget på drift med kalt-/varmt vatten.
 Lås upp handsprutan genom att skjuta spärren 

bakåt.
 Öppna handsprutpistolen.

 Sätt strömbrytaren på "0/OFF“ (Brännare av).

� FARA
Risk för skållning!
 Ställ in strömbrytaren på önskad arbetstemperatur 

(max. 100 °C). Brännaren startas.

Endast HDS 9/50, HDS 13/35 (tillval för HDS 13/20, 
HDS 17/20):
Anmärkning: Om motorns varvtal ökas stiger också 
driftstrycket. Detta kan avläsas på manometern.
– Öka varvtalet:
 Tryck spaken till varvtalsstyrningen uppåt.
– Minska varvtalet:
 Tryck spaken till varvtalsstyrningen nedåt.

Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
 Ställ in arbetstryck och matningsmängd på hand-

sprutan genom att vrida på tryck/mängdreglaget 
(+/-) .

� FARA
Skaderisk! Se till att strålröret inte skruvas loss när 
tryck-/och mängdregleringen ställs in.

Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
OBSERVERA
Olämpliga rengöringsmedel kan skada såväl aggrega-
tet som det objekt som ska rengöras.
– Var sparsam med användning av rengöringsmedel 

för att minska påfrestningarna på miljön.
– Beakta rekommenderad dosering och anvisningar 

som medföljer rengöringsmedlen.
– Endast av aggregatillverkaren godkända rengö-

ringsmedel får användas.
– Kärcher-rengöringsmedel garanterar störningsfritt 

arbete. Fråga oss om råd eller beställ vår katalog, 
eller våra informationsblad beträffande rengörings-
medel.

 Häng slangen för rengöringsmedel i en behållare 
med rengöringsmedel och skruva fast skruvlocket.

 Ställ in doseringsventilen för rengöringsmedel på 
önskad koncentration.

Information: För förhindra att rengöringsmedel rinner 
tillbaka ner i flottörbehållaren eller vattentanken under 
drift med rengöringsmedel och stängd handsprutpistol 
måste rengöringsmedlets doseringsventil stängas.

Endast HDS 13/20, HDS 17/20 (tillval):
Information: När ogräsbekämpningen är i drift krävs 
påbyggnadssatsen varvtalsstyrning (tillval, från fabrik: 
2.013-086.7, eftermonteringssats: 2.013-014.0)!
Användning enligt bruksanvisningen för ogräsbekämp-
ning WR 10, delnr 5.968-256.0 resp. WR 20/WR 50/WR 
100, delnr 5.967-455.0!
Observera dessutom följande information:
 Montera WR 10, 20, 50 eller 100 på strålröret och 

använd passande munstycke (se motsvarande 
bruksanvisning).

 Vrid nyckelströmbrytaren till position "I". Kontroll-
lampan Driftberedskap lyser.
Styrspänningen slås till och displayen visar drifttill-
ståndet.

 Tryck ned varvtalsstyrningens spak till anslag.

 Koppla om maskinens strömbrytare till drifttypen 
”Ogräsbekämpning V2.0”.

 Vrid nyckelströmbrytaren åt höger tills motorn går.
 Lås upp handsprutan genom att skjuta spärren 

bakåt.
 Öppna handsprutpistolen.
1 Displayen visar TEMP LOW: Det tar cirka 2–4 mi-

nuter tills arbetstemperaturen har nåtts.
2 Displayen visar TEMP OKAY:
 Genomför ogräsbekämpningen.

 Koppla om maskinens strömbrytare till drifttypen 
”Ogräsbekämpning V3.0 & V5.0”.

 Tillkoppla WR-boxen, ställ brytaren på ”ON”.

 Ställ in temperaturen via SET och knapparna ˄˅ 
samt bekräfta med √ (inställningsområde 85–
105 °C).

 Vrid nyckelströmbrytaren åt höger tills motorn går.
 Lås upp handsprutan genom att skjuta spärren 

bakåt.
 Öppna handsprutpistolen.

Information: Det tar cirka 2–4 minuter tills arbets-
temperaturen har nåtts.

 Genomför ogräsbekämpningen.

Endast HDS 13/20, HDS 17/20 (tillval):
Information: När ångläget är i drift krävs påbyggnads-
satsen varvtalsstyrning (tillval, från fabrik: 2.013-086.7, 
påbyggnadssats: 2.013-014.0)!
� FARA
Risk för brännskador! Vid arbetstemperaturer över 
105 °C får arbetstrycket inte överstiga 3,2 MPa 
(32 bar).
Information: Vid ångrengöring är inte drift med 2 strål-
rör möjligt.
 Ångrengöring: Montera lämpligt ångmunstycke på 

strålröret (för delnummer, se Tekniska data).
 Desinfektion: Montera WR 10, 20, 50 eller 100 på 

strålröret och sätt i lämpligt ångmunstycke (för del-
nummer, se Tekniska data).

 Koppla om maskinens strömbrytare till drifttypen 
”Ångläge”.

 Tillkoppla WR-boxen, ställ brytaren på ”ON”.
 Ställ in temperaturen via SET och knapparna ˄˅ 

samt bekräfta med √ (rekommenderat inställnings-
område 120–155 °C).

 Vrid nyckelströmbrytaren åt höger tills motorn går.
 Öppna motorhuven och ställ in rattarna på överflö-

det till 30 bar enligt manometern.
 Lås upp handsprutan genom att skjuta spärren 

bakåt.
 Öppna handsprutpistolen.

Information: Det tar cirka 2–4 minuter tills arbets-
temperaturen har nåtts.

 Utför ångrengöring resp. desinfektion.
Säkerhetsfunktioner:
1 WR-boxens kontrollampa lyser rött: För högt sys-

temtryck, brännaren stängs av, se Hjälp vid stör-
ningar.

2 ERROR 5 visas på displayen på manövreringsfäl-
tet: För lågt systemtryck, brännaren startar inte, se 
Hjälp vid störningar/ERROR 5.

 Stäng handspruta.
 Lås handsprutan genom att skjuta spärren framåt.
Information: Om handsprutpistolen stängs arbetar mo-
torn vidare på tomgång. Vattnet cirkulerar mellan flottör-
behållaren och högtryckspumpen och värms upp. Om 
den max. tillåtna temperaturen (55 °C) har uppnåtts 
frånkopplas motorn av temperatursensorn på vattenin-
gången. När maskinen har svalnat till under 50 °C kan 
den tas i drift igen.

Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
 Ställ doseringsventilen för rengöringsmedel på "0“.
 Spola ren apparaten med öppen handspruta under 

minst en minut.

Handhavande

Öppna/stänga handsprutan

Byt munstycke

Vattenförsörjning

Kulventil för returomkoppling

Extern vattenförsörjning

Intern vattenförsörjning

Koppla till aggregatet

Drift med kallt vatten

Drift med varmvatten

Varvtalsstyrning

Ställ in arbetstryck och 
matningsmängd

Användning med rengöringsmedel

Ogräsbekämpning

Ogräsbekämpning V2.0

Ogräsbekämpning V3.0 & V5.0

OFF ON

Ångläge (ångrengöring och desinfektion)

Avbryta drift

Efter användning med rengöringsmedel

OFOC S P

�

ESM3710-N
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P
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� FARA
Risk för brännskador på grund av hett vatten! När varm-
vatten eller ånga använts måste maskinen köras minst 
två minuter med kallt vatten och med öppen spruta för
att kylas ned.
OBSERVERA
Risk för skador! Stäng aldrig av motorn under full be-
lastning med öppen handspruta.
 Sätt strömbrytaren på "0/OFF“ (Brännare av).
 Stäng handspruta.

Motorn reglerar tomgångsvarvtal.
 Vrid nyckelströmbrytaren till position "0". Kontroll-

lampan Driftsberedd slocknar.
Styrspänningen stängs av och displayen slocknar.

 Vid extern vattenförsörjning: Stäng av vattentillför-
seln.

 Använd handsprutan tills apparaten är trycklös.
 Säkra handsprutan med säkerhetsspärren mot 

oavsiktligt öppnande.
 Vid extern vattenförsörjning: Skilj vattenslangen 

från vattentillflödet och rulla upp vattenslangen på 
slangtrumman.

 Rulla upp högtrycksslangen på slangtrumman.

Maskinen måste spolas igenom med frostskyddsmedel 
för att skydda den mot frostskador.
Anmärkning: Använd vanligt frostskyddsmedel på gly-
kolbas som erbjuds i handeln  för bilar.
Anmärkning: Beakta föreskrifter från tillverkaren av 
frostskyddsmedlet.
På detta sätt uppnås även ett visst skydd mot rost.

 Kontrollera att motors kylkretslopp har ett tillräckligt 
frostskydd, fyll vid behov på frostskyddsmedel.

 Se underhållsarbeten "Kontrollera och fylla på kyl-
vätska".

 Om maskinen inte används under flera veckor vid 
kraftig frost, ta ur batteriet och förvara det på en 
frostfri plats.

 Vid extern vattenförsörjning: Koppla ifrån vatten-
slangen från vattentillflödet.

 Sätt strömbrytaren på "0/OFF“ (Brännare av).
 Gör aggregatet trycklöst.
 Ställ strömbrytaren på driftssättet "Frostskydd"
 Endast HDS 13/20, HDS 17/20:

Ställ doseringsventilen för rengöringsmedel på 
"maximum“. Dra ut rengöringsmedels-sugslangen 
ur rengöringsmedelsbehållaren och lägg ned den 
så att den kan sugas tom.

 Öppna tilloppskranen till vattentankarna och av-
tappningskranen för att tömma maskinen helt och 
hållet. Vattentankens nivåvisning sänker sig helt 
och hållet.

 Stäng tilloppskranen till vattentankarna och av-
tappningskranen.

 Skilj handsprutpistolen från högtrycksslangen.

 Anslut högtrycksslangen till frostskyddstilloppet.
 Anslut vattenslangen till frostskyddsreturflödet.
 Sätt an frostskyddsvätskan i frostskyddsmedelsbe-

hållaren. Välj ett blandningsförhållande vatten/
frostskydd enligt uppgifterna från frostskyddsmed-
lets tillverkare.

 Kontrollera frostskyddsmedelskoncentrationen 
med en vanlig i handeln förekommande frost-
skyddstestare och anpassa vid behov.

 Öppna flottörbehållarens påfyllningsöppning. För 
att göra detta lossas vingskruven och övertäck-
ningen skjuts åt vänster.

 Fyll på 20 liter frostskyddsmedel i flottörbehållaren 
och stäng påfyllningsöppningen.

 Ställ justeringsspaken på kulkranen för frostskydd i 
lodrätt läge.

 Ställ aktiveringsspaken till kulventilen för returom-
koppling parallellt med körriktningen (20 l).

 Endast vid kall motor:
För att förglöda motorn vrids nyckeln åt vänster och 
håll den där tills förglödnings-kontrollampan slock-
nar.

 Vrid nyckelströmbrytaren till position "I". Kontroll-
lampan Driftberedskap lyser.
Styrspänningen slås till och displayen visar drifttill-
ståndet "Frostskydd".

 Vrid nyckelströmbrytaren åt höger tills motorn går.
Frostskyddsmedlet pumpas i ett kretslopp genom 
maskinen.

 Led restvattnet via frostskyddsslangen till frost-
skyddsmedelsbehållaren.

 Så snart frostskyddsmedel rinner ut ur frostskydds-
slangen sätts aktiveringsspaken till frostskyddskul-
kranen vågrät och vänta 5 sekunder.

 Stäng av motorn.
 Sätt strömbrytaren på "0/OFF“ (Brännare av).

Anmärkning: Innan drift måste frostskyddsmedlet 
pumpas ut ur högtryckssystemet och tillbaka till frost-
skyddsmedelsbehållaren.
 Ställ justeringsspaken på kulkranen för frostskydd i 

lodrätt läge.
 Anslut högtrycksslangen till frostskyddstilloppet.
 Anslut vattenslangen till frostskyddsreturflödet.
 Öppna flottörbehållarens påfyllningsöppning. För 

att göra detta lossas vingskruven och övertäck-
ningen skjuts åt vänster.

 Fyll på 20 liter frostskyddsmedel i flottörbehållaren 
och stäng påfyllningsöppningen.

 Ställ strömbrytaren på driftssättet "Frostskydd"
 Endast vid kall motor:

För att förglöda motorn vrids nyckeln åt vänster och 
håll den där tills förglödnings-kontrollampan slock-
nar.

 Vrid nyckelströmbrytaren till position "I". Kontroll-
lampan Driftberedskap lyser.
Styrspänningen slås till och displayen visar drifttill-
ståndet "Frostskydd".

 Vrid nyckelströmbrytaren åt höger tills motorn går.
Frostskyddsvätskan förs med hjälp av färskvatten 
ut ur färskvattentanken och tillbaka till frostskydds-
medelstanken.

 Spola i ca. 2 minuter tills frostskyddsmedelsbehål-
laren är fylld.

 Stäng av motorn.
 Sätt strömbrytaren på "0/OFF“ (Brännare av).

Stänga av aggregatet

Frostskydd

Frostskydd motor

Frostskydd batteri

Forstskyddsspolning i kretsloppet 
(högtryckspump)

Pumpa ur frostskyddsmedel ur högtryckssystemet
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1 Påfyllningsöppning motorolja (uppe)
2 Påfyllningsöppning motorolja (sidan)
3 Oljesticka (motor)
4 Oljefilter (motor)
5 Oljeavtappningsskruv motor
6 vattenavskiljare
7 Drivmedelsfilter
8 Påfyllningsöppning växellådsolja inkl. avluftning
9 Oljetappning mellanväxel
10 Oljesynglas mellanväxel
11 Oljeavtappningsskruv pump
12 Oljebehållare
13 Frostskyddsspolventil
14 Tryckvakt

15 Överströmningsventil 
16 Säkerhetsblock brännare
17 Pumpförfilter
18 Kontrollskåra
19 Rengöringsmedelsingång
20 Oljesticka (pump)
21 Drivmedelsfilter
22 Startmotor
23 Generator
24 Smutsutlopp på luftfiltret
25 Luftfilter
26 Luftfilterinsats

Skötsel och underhåll

2

3

4

67

11

1

8

15

25

10

22

23

5

1214

26

13

HDS 17/20

HDS 13/20

HDS 13/35

HDS 9/50

19

9

16

21

18

17

24

20
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1 Behållare för frostskyddsmedel
2 Behållare för flytande avhärdningsmedel
3 Vattentillförsel
4 Lågtrycks-slangtrumma
5 Vatteningångsfilter
6 Kulkran frostskydd
7 Flottörbehållare
8 Vattenbristsäkring
9 Tilloppskran vattentankar
10 Vattentank
11 Kulkran för omkoppling till returledning
12 Pumpförfilter
13 Högtryckspump
14 Överströmningsventil 
15 Tryckvakt
16 Strypbackventil
17 Säkerhetsventil
18 Flödesvakt
19 Flödesuppvärmning
20 Temperatursensor brännare
21 Vinda för högtrycksslang
22 Högtrycksutgång
23 Tillbakaflöde frostskydd
24 Avtappningskran
25 Temperatursensor vatteningång
26 Värmeväxlare
27 Mellantransmission
28 Dieselmotor
29 Manometer
30 Temperatursensor kylvatten
31 Rengöringsmedel-magnetventil
32 Doseringsventil för rengöringsmedel
33 Behållare för rengöringsmedel

1 Typ av kundtjänst
2 Kundtjänst sedan 210 driftstimmar skall utföras

Flödesschema

4 5 6

7

1 2

19

14 17

16

20

1

18
21 229 13

25

30

26

2423

27

2928

31

32

33

8 12

3 10 10

15

11

Display kundtjänst

Typ av kundtjänst

Brännarservice

Motorservice

Pumpservice

Handsprutpistolservice

-210h

2

1

610.8
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� FARA
Innan någon typ av arbete utförs på maskinen ska nyck-
elbrytaren slås ifrån och nyckeln dras ur.
� FARA
Risk för personskador på grund av elektrisk stöt. Lägg 
inga metallföremål på generatorn eller startmotorn.
� FARA
Risk för explosion! Lägg inga verktyg eller liknande på 
batterier, dvs. på polerna och cellförbindning.
 Låt aggregatet svalna.

 Demontera vatteningångsfiltret och ta ut filterinsat-
sen.

 Rengör filterinsatsen med rent vatten eller tryckluft.
 Hopsättning i omvänd ordningsföljd.

 Gör aggregatet trycklöst.
 Demontera pumpförfiltret och ta ut filterinsatsen.
 Rengör filterinsatsen med rent vatten eller tryckluft.
 Hopsättning i omvänd ordningsföljd.

 Skruva ut rengöringsmedels-sugslangens skruvlock.
 Ta ur sugslangen för rengöringsmedel.
 Rengör filtret i vatten och sätt i igen.

Anmärkning: Påfyllningsmängen mellan MIN- och 
MAX-markeringen på oljestickan uppgår till 1,6 liter.
 Dra ut oljestickan, torka av den och skjut tillbaka den.
 Dra ut oljestickan igen och kontrollera oljenivån.

Oljenivån är korrekt när den ligger inom markering-
arna på oljestickan.

 Ligger oljenivån under markeringen på mätstickan, 
öppna locket till påfyllningsöppningen och fyll på 
fräsch motorolja.

 Vänta fem minuter tills oljan har samlats upp i olje-
tråget.

 Kontrollera oljenivån enligt beskrivningen ovan.
 Upprepa tills dess oljenivån befinner sig inom mar-

keringen på oljestickan.
 Efter kontrollen, skjut tillbaka oljestickan och stäng 

locket till påfyllningsöppningen.
Anmärkning: Luftblåsor måste kunna komma ut.
Oljesorter se Tekniska data.

 Kontrollera oljenivån i mellanväxelns oljesynglas.
Oljenivån är korrekt om den är i mitten på olje-
synglaset.

 Ligger oljenivån under mitten på oljesynglaset, 
öppna locket till påfyllningsöppningen och fyll på ny 
växellådsolja.

 Stäng påfyllningsöppningen
Anmärkning: Luftblåsor måste kunna komma ut.
Oljesorter se Tekniska data.

Endast HDS 9/50, HDS 13/35:
 Kontrollera högtryckspumpens oljenivå på oljebe-

hållaren.
Oljenivån är korrekt när den befinner sig mellan 
MIN- och MAX-markeringen.

 Ligger oljenivån under MIN-markeringen, öppna 
locket till oljebhållaren och fyll på ny olja.

 Stäng locket till oljebehållaren.
Anmärkning: Luftblåsor måste kunna komma ut.
Oljesorter se Tekniska data.

Underhållsintervaller

Tidpunkt Aktivitet av vem

Innan varje körning Kontrollera belysning. Operatör

Kontrollera däckens lufttryck och allmänna tillstånd. Operatör

Dagligen Kontrollera oljenivån på oljebehållaren eller oljestickan på högtryckspumpen och fyll på olja vid behov.
OBSERVERA
Risk för materiella skador. Om oljan är mjölkaktig ska Kärcher kundtjänst informeras omgående.

Operatör

Allmän visuell kontroll av maskinen. Operatör

Kontrollera vatteningångsfiltret och rengör det vid behov. Operatör

Kontrollera pumpförfiltret och rengör det vid behov. Operatör

Kontrollera oljenivån i motorn. Fyll på vid behov. Operatör

Kontrollera oljenivån i mellanväxeln. Fyll på olja vid behov. Operatör

Kontrollera bränslefiltret i motorn. Underrätta kundtjänst vid behov. Operatör

Kontrollera vattenavskiljaren i motorn. Underrätta kundtjänst vid behov. Operatör

Kontrollera kylvätskenivån i expansionsbehållaren. Fyll vid behov på kylvätska. Operatör

Kontrollera bränslefiltret, underrätta vid behov kundtjänst. Operatör

Kontrollera filtret i rengöringsmedelssugslangen. Rengör vid behov. Operatör

Kontrollera ledningssystemet avseende läckage. Operatör

Först gången efter de föra 50 drift-
timmarna

Kontrollera kilremspänningen på fläkten. Efterspänn vid behov. Operatör

Byt olja i motorn. Kundtjänst

Byt ut oljefilterinsatsen på motorn Kundtjänst

Byt olja i högtryckspumpen. Kundtjänst

Var 50:e driftstimme Kontrollera batteri. Operatör

Var 200:e driftstimme Kontrollera luftfilter resp. luftfilterinsats. Rengör vid behov. Operatör

Kontrollera kilremspänningen på fläkten. Efterspänn vid behov. Operatör

Kontrollera att mellanväxeln är tät. Kundtjänst

Rengör silen på bränsletankens påfyllningsstuts. Kundtjänst

Byt olja i motorn. Kundtjänst

Byt ut oljefilterinsatsen på motorn Kundtjänst

Utför underhållsarbeten enligt underhållsschemat. Kundtjänst

Var 400:e driftstimme Byt ut luftfilterinsatsen. Operatör

Kontrollera bränslefiltret. Byt ut det vid behov. Kundtjänst

Utför underhållsarbeten enligt underhållsschemat. Kundtjänst

Efter 600 driftstimmar eller varje år Byt olja i högtryckspumpen. Kundtjänst

Var 600:e driftstimme Smörj påskjutningsbromsen på dragstången. Operatör

Utför underhållsarbeten enligt underhållsschemat. Kundtjänst

Var 800:e driftstimme Kontrollera fläktmotorns funktion. Byt vid behov glidkontakterna (kolborstar). Kundtjänst

Efter 1000 driftstimmar eller varje år Byt kylvätska. Kundtjänst

Var 1000:e driftstimme Byt olja i mellanväxeln. Kundtjänst

Byt ut kilrem på fläkt. Kundtjänst

Kontrollera motorns ventilspel. Ställ in vid behov. Auktoriserad Yanmar-
återförsäljare

Var 1600:e driftstimme Kontrollera insprutningsmunstyckena på motorn Rengör vid behov. Auktoriserad Yanmar-
återförsäljare

Kontrollera vevhusventilationen på motorn Rengör vid behov. Auktoriserad Yanmar-
återförsäljare

Var 2000:e driftstimme eller vart-
annat år.

Byt bränsleslangar på motorn. Auktoriserad Yanmar-
återförsäljare

Byt kylsystemslangar på motorn. Auktoriserad Yanmar-
återförsäljare

Var 2000:e driftstimme Kontrollera ventiler och ventilsäten på motorn. Polera vid behov. Auktoriserad Yanmar-
återförsäljare

Gäller endast för maskiner med påbyggnadssats ångläge:

Upprepas minst vart femte år Utför trycktest enligt tillverkarens instruktioner. Kundtjänst

Underhållsarbeten

Rengöra vatteningångsfiltret

Rengöra pumpförfiltret

Rengöra filtret i sugslangen för rengöringsmedel

Kontrollera motorns oljenivå och fyll på motorolja

Kontrollera mellanväxelns oljenivå och fyll på 
växellådsolja

Kontrollera oljenivån på högtryckspumpens 
oljebehållare och fyll på olja
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Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
 Vrid ut oljestickan, torka av den och skjut in den

igen.
 Vrid ut oljestickan igen och kontrollera oljenivån.

Oljenivån är korrekt när den ligger inom markering-
arna på oljestickan.

 Fyll på färsk olja om oljenivån ligger under olje-
stickans markering.

 Vrid in oljestickan.
Anmärkning: Luftblåsor måste kunna komma ut.
Oljesorter se Tekniska data.

� FÖRSIKTIGHET
Observera vilken typ av frostskyddsmedel som an-
vänds. Blandningen kan förorsaka en kemisk reaktion 
och skadliga ämnen kan bildas. Blanda inte olika typer 
av frostskyddsmedel.
� VARNING
Motorn kan överhettas om kylvätska saknas. Stäng i så 
fall omedelbart av motorn och låt den svalna.
� VARNING
Är motorn så kraftigt överhettad att vattenånga tränger 
ut, stäng omedelbart av motorn och håll ett ordentligt 
säkerhetsavstånd tills tryckets har minskat. 
� VARNING
Risk för skållning. Öppna aldrig locket till expansions-
kärlet för kylvatten till motorn vid driftstemperatur. Be-
hållaren står under tryck.
 Öppna locket på utjämningsbehållaren motorkylar-

vatten, fyll på färskt, rent vatten och lämpligt frost-
skyddsmedel upp till Max markeringen.

Anmärkning: Grovrengör luftfiltret på följande sätt: Håll 
uppfångningsbehållaren under smutsutloppet och ma-
növrera smutsutloppet.
Anmärkning: Kraftigt nedsmutsade eller trasiga filterin-
satser skall bytas ut.
 Lossa fjäderspännbygeln, ta av locket och avlägs-

na dammavlagringar.
 Lyft bort filterinsats.
 Blås ur filterinsatsen med tryckluft (max. 2 bar).
 Rengör luftfilterhusets inre med en trasa.
 Sätt in filterinsatsen i luftfilterkapslingen.
 Sätt dit locket och fäst med fjäderspännbygeln.

1 Fästskruvar generator
2 Kilrem
3 Remspänning ca 7-9 mm
Anmärkning: Om kilremmen inte är tillräckligt spänd 
kan detta leda till att motorn överhettas eller gör att bat-
teriladdningen inte är tillräcklig.
 Stäng av motorn och dra ur nyckel ut nyckelbryta-

ren.
 För att testa kilremmens spänning, tryck in remmen 

mellan remskivorna med tummen.
Anmärkning: Kilremmen ska kunna tryckas in ca 7-9 
mm.
Anmärkning: Skadade kilremmar ska bytas ut.

 Pressa in lämpligt fett med en handelsbruklig fett-
press vid båda smörjnipplarna (pil).

 Ställ maskinen på ett jämnt underlag.
 Anslut kontrollaggregatet till däckventilen.
 Kontrollera lufttrycket och korrigera vid behov.

� FARA
Bär varningsklädsel vid reparationsarbeten på allmän-
na vägar i riskfyllda områden med löpande trafik.
 Ställ maskinen på ett jämnt underlag.
 Kontrollera att underlaget är stabilt. Säkra maskinen 

ytterligare genom att placera kilar under hjulen.
 Aktivera på parkeringsbromsen.
Kontrollera däcken
 Kontrollera att inga föremål har körts in i däckets yta.
 Ta bort föremålen.
 Använd lämpligt, vanligt reparationsmedel för däck.
Observera: Beakta rekommendationerna från respekti-
ve tillverkare. Vidarekörning är möjlig om anvisningarna 
från produkttillverkaren följes. Genomför däckbyte resp. 
hjulbyte så snart som möjligt.

 Sätta fast domkraft vid respektive fästpunkt.
 Lossa hjulmuttrarna.
 Lyft upp maskinen med hävdonet.
 Skruva ut hjulmuttrarna.
 Ta av hjulet.
 Sätt på reservhjulet.
 Lägg an hjulmuttrarna.
 Sänk ned maskinen med hävdonet.
 Skruva åt hjulmuttrarna korsvis.

Anmärkning: Ingen domkraft ingår i leveransen.
Observera: Använd en lämplig, vanlig domkraft.

 Låt en auktoriserad verkstad regelbundet kontrolle-
ra bromssystemet och körstället.

� FARA
Innan någon typ av arbete utförs på maskinen ska nyck-
elbrytaren slås ifrån och nyckeln dras ur.
� FARA
Risk för personskador på grund av elektrisk stöt. Lägg 
inga metallföremål på generatorn eller startmotorn.
� FARA
Risk för explosion! Lägg inga verktyg eller liknande på 
batterier, dvs. på polerna och cellförbindning.
 Låt aggregatet svalna.

1 Störnings-nr.
2 Motor av (OFF)

Kan störningen inte åtgärdas måste apparaten kon-
trolleras av kundservice.

Kontrollera oljenivån på högtryckspumpens 
oljesticka och fyll på olja

Kontrollera och fylla på kylvätska

Rengör/byt luftfilter

Kontrollera fläktkilrem

Smörj påskjutningsbromsen på dragstången

Kontrollera lufttrycket i däcken

Lufttryck i däck

Byta hjul

Åtdragningsmoment 110–120 Nm

Släpvagn

Åtgärder vid störningar

Display störning

Kundservice

2

1ERROR
4
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Fel med visning på displayen

Visning på displayen Möjlig orsak Åtgärd av vem

ERROR 1
Laddström

Kilremsspänningen på fläkten är för låg. Efterspänn kilremmen på fläkten. Operatör

Generator defekt. Kontrollera generatorn. Byt vid behov. Kundtjänst

Laddströmsövervakning defekt. Kontrollera kabeldragning + relä K9. Kundtjänst

ERROR 3
Temperatur vatteningång 
resp. kylvatten

Vattentemperaturen i flottörbehållaren för hög på grund av 
cirkulationsdrift.

– Låt vattnet svalna eller tappa av det.
– Ställ aktiveringsspaken till kulventilen för returomkopp-

ling tvärs emot körriktningen (500 l).

Operatör

Temperatursensorn vatteningång har stängt av apparaten. Koppla från apparaten och koppla in den igen. Meddela kund-
service om störningen uppträdet igen.

Operatör

Temperatursensor vatteningång defekt. Byt ut temperatursensorn. Kundtjänst

Kylvätskenivån för låg. Fyll på kylvätska i expansionskärlet. Operatör

Kilremsspänningen på fläkten är för låg. Efterspänn kilremmen på fläkten. Operatör

Temperatursensorn kylvatten på motorn är defekt. Byt ut temperatursensorn. Kundtjänst

ERROR 4
Vattenbrist

Extern vattenförsörjning: Vattentillflödestrycket är för lågt. Kontrollera vattentillflödet. Operatör

Intern vattenförsörjning: Vattentankarna är tomma. Fyll vattentankarna. Operatör

Vattenbristsäkringen i flottörbehållaren är defekt. Byt ut vattenbristsäkringen. Kundtjänst

Vatteningångsfiltret är smutsigt. Rengör vatteningångsfiltret. Operatör

Vattenslangen är otät eller böjd. Byt ut vattenslangen. Kundtjänst

Flottörventilen i flottörbehållaren är smutsig. Rengör flottörventilen. Kundtjänst

Flottörventilen i flottörbehållaren klämmer eller är defekt. Reparera eller byt ut flottörventilen. Kundtjänst

ERROR 5
Genomströmningsbrytare/
tryckbrytare

Flödesvakt defekt. Byt ut flödesvakt. Kundtjänst

Tryckströmställare defekt. Byt ut tryckströmställaren. Kundtjänst

Överströmningsventilen defekt. Byt ut överströmningsventilen. Kundtjänst

Backslagsventilen i överströmningsventilen defekt. Byt backslagsventilen. Kundtjänst

Pumpförfiltret är smutsigt. Rengör pumpförfiltret. Operatör

Ångläge: För lågt systemtryck Höj systemtrycket genom att vrida ratten på överflödet med-
urs i små steg.

Operatör

ERROR 6
Bränslesensor

Bränsletanken är tom. Fylla på bränsle. Operatör

Bränslesensorns flottör klämmer. Kontrollera flottör. Kundtjänst

Bränslesensorn defekt. Byt bränslesensorn. Kundtjänst

ERROR 7
Motoroljetryck

Oljenivån i motorn är för låg. Fyll på motorolja. Operatör

Oljan i motorn har fel viskositetsklass. Byt olja. Kundtjänst

Oljetryckvakten på motorn är defekt. Byt oljetryckvakten. Kundtjänst

Motorproblem Kontrollera motorn. Kundtjänst

ERROR 9*
Avgastemperatur

Avgastemperaturbegränsaren har löst ut och stängt av 
brännaren.

Stäng av maskinen, låt den svalna och starta den sedan igen. 
Meddela kundservice om störningen uppträdet igen.

Operatör

Avgastemperaturbegränsaren är defekt. Byt avgastemperaturbegränsaren. Kundtjänst

Brännaren är felinställd. Ställa in brännare. Kundtjänst

Värmeslangen är sotig eller förkalkad. Sota eller avkalka värmeslangen. Kundtjänst

ERROR 10*
Temperatur brännare

Temperatursensor brännare (NTC) har stängt av bränna-
ren.

Koppla från apparaten och koppla in den igen. Meddela kund-
service om störningen uppträdet igen.

Operatör

Temperatursensor brännare defekt. Byt ut temperatursensorn. Kundtjänst

ERROR 11*
Flamsensor (ingen flamma)

Munstycksstocken är smutsig. Rengör munstycksstocken. Kundtjänst

Tändningselektroder felaktig inställda eller nedsmutsade. Ställ in tändningselektroderna korrekt eller rengör. Kundtjänst

Flamövervakningens fotocell är defekt. Byt ut fotocellen. Kundtjänst

Drivmedelspump defekt. Byt ut bränslepumpen Kundtjänst

Bränslemagnetventilen är defekt. Byt ut magnetventil. Kundtjänst

Bränslefiltret är tilltäppt. Byt bränslefiltret. Kundtjänst

Tändningstransformator defekt. Byt ut tändningstransformatorn. Kundtjänst

ERROR 12*
Flamsensor (flamman slock-
nar inte)

Flamövervakningens fotocell är defekt. Byt ut fotocellen. Kundtjänst

Brännaren är sotig och "efterglöder") Låt avsota brännaren. Kundtjänst

ERROR 14
Avstängning efter 45 minu-
ters kontinuerlig paus

Driftsberedskapstiden på 45 minuter har överskridits. Koppla från apparaten och koppla in den igen. Operatör

ERROR 15
Avstängning efter 45 minu-
ters kontinuerlig drift

Kontinuerlig drift på 45 minuter har överskridits. Koppla från apparaten och koppla in den igen. Operatör

* Rengöringsdrift med kallvatten är möjlig.
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I respektive land gäller de garantivillkor som publicerats 
av våra auktoriserade distributörer. Eventuella fel på 
aggregatet repareras utan kostnad under förutsättning 
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. I 
frågor som gäller garantin ska du vända dig med kvitto 
till inköpsstället eller närmaste auktoriserade service-
verkstad.

Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar, 
så att en säker och störningsfri drift av maskinen är ga-
ranterad.
Information om tillbehör och reservdelar finns på 
www.kaercher.com.

Härmed försäkrar vi att nedanstående betecknade ma-
skin i ändamål och konstruktion samt i den av oss leve-
rerade versionen motsvarar EU-direktivens tillämpliga 
grundläggande säkerhets- och hälsokrav. Vid ändringar 
på maskinen som inte har godkänts av oss blir denna 
överensstämmelseförklaring ogiltig.

5.957-595

Undertecknande agerar på uppdrag av och med styrel-
sens godkännande.

Dokumentationsbefullmäktigad:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Fel utan visning på displayen

Störning Möjlig orsak Åtgärd av vem

Maskinen stannar, displayen slock-
nar

Säkring genombrunnen. Byt ut säkringen. Operatör

Ingen strömförsörjning på växelriktaren genom batteri-
ets under- eller överspänning.

Kontrollera batteriet, ladda det vid behov. Operatör

Växelriktaren är defekt. Byt ut växelriktaren. Kundservice

Ingen display visas efter start Batteri tomt Ladda batteriet. Operatör

Säkring genombrunnen. Byt ut säkringen. Operatör

Frontkåpan är öppen. Stäng frontkåpan. Operatör

Nödstoppsbrytaren har tryckts. Lås upp nödstoppsbrytaren genom att dra. Operatör

Ingen strömförsörjning på växelriktaren genom batteri-
ets under- eller överspänning.

Kontrollera batteriet, ladda det vid behov. Operatör

Växelriktaren är defekt. Byt ut växelriktaren. Kundservice

Motorn startar inte eller stängs 
omedelbart av igen

Informera kundservice.

Arbetstrycket varierar Otäthet i högtryckspumpens insugning. Kontrollera ledningssystem. Kundservice

Ventilerna är slitna. Byt ut ventilerna. Kundservice

Brännaren sotar Brännare felinställd eller smutsig. Ställ in eller rengör brännaren. Kundservice

Bränslemagnetventilen defekt, dieselbränsle droppar 
efter.

Kontrollera magnetventilen, byt ev. ut spole eller mag-
netventil.

Kundservice

Vit rök kommer ut ur brännaren Det finns ingen tändgnista (fastställs via synglas i brän-
narskyddet).

Informera kundservice. Operatör

Kondensvatten i munstycksstocken. Kontrollera munstycksstocken, rengör. Kundservice

Bränsletrycket är för lågt. Kontrollera bränslepump. Kundservice

Kontrollampa frontkåpa/nödstopp 
lyser

Frontkåpan har öppnats under drift. Stäng frontkåpan. Operatör

Säkerhetsbrytare frontkåpa defekt. Kontrollera säkerhetsbrytare. Kundservice

Nödstoppsbrytaren har tryckts. Lås upp nödstoppsbrytaren genom att dra. Operatör

Vatten droppar ut under maskinen. Högtryckspumpen är otät Anmärkning: Tillåtet är 3 droppar/minut.
Låt auktoriserad serviceverkstad kontrollera aggrega-
tet vid större otäthet.

Kundtjänst

Aggregatet bygger ej upp tryck Munstycket igensatt/urtvättat. Rengör/byt ut munstycke. Operatör

Motorns driftsvarvtal är för lågt. Kontrollera motorns driftsvarvtal. Kundtjänst

Endast HDS 9/50, HDS 13/35 (tillval för HDS 13/20, 
HDS 17/20):
Varvtalsstyrningen är defekt.

Kontrollera varvtalsstyrningen. Kundtjänst

Säkerhetsventil otät. Kontrollera inställning, sätt i ny tätning om detta be-
hövs.

Kundtjänst

Matarledningarna till pumpen är otäta eller igensatta. Kontrollera alla matarledningar till pumpen. Kundtjänst

Högtryckspumpen knackar Matarledningar till pumpen är otäta. Kontrollera alla matarledningar till pumpen. Kundtjänst

Endast HDS 13/20, HDS 17/20:
Otillräcklig eller ingen matning av 
rengöringsmedel

Doseringsventilen för rengöringsmedel är stängd eller 
otät/igentäppt.

Öppna eller kontrollera/rengör doseringsventilen för 
rengöringsmedel.

Operatör

Sugslang med filter, för rengöringsmedel, är otät eller 
tilltäppt.

Kontrollera/rengör sugslang med filter Operatör

Magnetventilen för rengöringsmedel är otät eller igensatt. Kontrollera magnetventilen för rengöringsmedel. Rengör. Kundtjänst

Elektronik eller magnetventilen för rengöringsmedel 
defekt.

Byt elektronik eller magnetventilen för rengöringsme-
del.

Kundtjänst

Överströmningsventilen öppnas/
stängs löpande när handsprutan är 
öppen

Munstycke tätt Rengör munstycke. Operatör

Aggregatet är igenkalkat Avkalka aggregatet. Kundtjänst

Överströmningsventilen defekt. Byt ut överströmningsventilen. Kundtjänst

Överströmningsventilens kopplingspunkt har förskju-
tits.

Ställ in överströmmningsventilen. Kundtjänst

WR-boxens kontrollampa lyser rött Ångläge: För högt systemtryck Sänk systemtrycket genom att vrida ratten på överflö-
det moturs i små steg.

Operatör

Garanti

Tillbehör och reservdelar

EU-försäkran om överensstämmelse

Produkt: Högtryckstvätt
Typ: 1.524-xxx
Tillämpliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2000/14/EG
Tillämpade harmoniserade normer

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 1829-1
EN 1829-2
EN ISO 12100
EN 13309: 2010
Tillämpad metod för överensstämmelsevärdering
2000/14/EG: Bilaga V
Ljudeffektsnivå dB(A)
HDS 13/20
Upmätt: 97
Garanterad: 100
HDS 9/50, HDS 13/35, HDS 17/20
Upmätt: 100
Garanterad: 102

TILLVAL
Produkt: Påbyggnadssats ångläge
Typ: 2 013-093.7
Modulens kategori
II
Konformitetsförfarande
Modul H
Värmerör
Konformitetsförfarande modul  H
Styrblock
Konformitetsförfarande modul  H
diverse rörledningar

Konformitetsbedömning art. 4 avs. 3
Tillämpade specifikationer:
AD 2000 i anslutning till
TRD 801 i anslutning till
Namn på nämnd instans:
Till 2014/68/EU
TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein
51105 Köln
Känneteckningsnr 0035

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Tekniska data

HDS 9/50 De Tr1 HDS 13/35 De Tr1 HDS 13/20 De Tr1 HDS 17/20 De Tr1

Vattenanslutning

Inmatningstemperatur (max.) °C 30 30 30 30

Inmatningsmängd (min.) l/t (l/min) 1000 (16,7) 1500 (25) 1500 (25) 1800 (30)

Tilloppstryck MPa (bar) 0,05–1,0 (0,5–10) 0,1–1,0 (1–10) 0,1–1,0 (1–10) 0,15–1,0 (1,5–10)

Prestanda

Matningsmängd, vatten l/t (l/min) 500–900 (8,3–15) 650–1300 (10,8–21,7) 900–1300 (15–21,7) 900–1 700 (15–28,3)

Arbetstryck vatten (med standardmun-
stycke)

MPa (bar) 15–50 (150–500) 10–35 (100–350) 6–20 (60–200) 6–20 (60–200)

Max. driftövertryck (säkerhetsventil) MPa (bar) 64 (640) 44 (440) 24 (240) 24 (240)

Transportmängd ångdrift vid ångrengöring l/t (l/min) -- -- 460 (7,7) 460 (7,7)

Transportmängd ångdrift vid desinfektion l/t (l/min) -- -- WR 10, WR 20: 360 (6)
WR 50, WR 100: 460 (7,7)

WR 10, WR 20: 360 (6)
WR 50, WR 100: 460 (7,7)

Max. arbetstryck ångdrift (med ångmun-
stycke)

MPa (bar) -- -- 3,2 (32) 3,2 (32)

Delnummer för ångmunstycke (munstycks-
storlek) vid ångrengöring

-- -- -- 2113-026.0 (060) 2113-026.0 (060)

Delnummer för ångmunstycke (munstycks-
storlek) vid desinfektion

-- -- -- WR 10, WR 20: 2113-
022.0 (045)
WR 50, WR 100: 2113-
026.0 (060)

WR 10, WR 20: 2113-
022.0 (045)
WR 50, WR 100: 2113-
026.0 (060)

Effekt drivmotor kW 15,5 15 9 11

Motorvarvtal 1/min 3100 3300 2700 3300

Batteri V/Ah 12/41 12/41 12/41 12/41
Arbetstemperatur hetvatten °C 30...98 30–98 30–98 30–98

Arbetstemperatur, ångdrift °C -- -- 155 155

Insugning av rengöringsmedel l/t (l/min) -- -- 0–50 (0–0,8) 0–70 (0–1,2)

Brännareffekt kW 65 97 105 105

Maximal bränsleförbrukning vid varmvatten-
drift

l/h 11,7 15,0 13,7 14,3

Bränsleförbrukning vid kallvattendrift l/h 5,2 5,1 3,1 3,7

Handsprutans rekylkraft (max.) N 79 96 72 94

Standardmunstyckets storlek -- 030 051 075 090

Drivmedel

Bränsle -- Diesel Diesel Diesel Diesel

Oljemängd, mellanväxel l 0,35 0,35 0,35 0,35

Oljetyp, mellanväxel -- SAE 90 SAE 90 SAE 90 SAE 90

Oljemängd, pump l 1,2 1,2 1,3 1,3

Oljesort, pump -- 15W40 15W40 15W40 15W40

Oljemängd, motor l 3,5 3,5 3,5 3,5

Oljetyp, motor -- 15W40 15W40 15W40 15W40

Mått och vikt

Längd x Bredd x Höjd mm 3646 x 1747 x 1735 3646 x 1747 x 1735 3646 x 1747 x 1735 3646 x 1747 x 1735

Vikt utan bränsle kg 860-1020 860-1020 860-1020 860-1020

Vikt med driftmedel och standardtillbehör. kg 1440-1600 1440-1600 1440-1600 1440-1600

Tillåten axellast kg 1600 1600 1600 1600

maximalt tillåten belastning kg 100 100 100 100

Tillåten totalvikt kg 1100/1600 1100/1600 1100/1600 1100/1600

Bränsletank l 100 100 100 100

Vattentank l 500 500 500 500

Innehåll kylsystem l 5 5 5 5

Behållare för flytande avhärdningsmedel l 1 1 1 1

Behållare för frostskyddsmedel l 20 20 20 20

Behållare för rengöringsmedel l -- -- 20 20

Däck -- Typgodkännande enligt ECE R 30, ECE R 54, ECE R 108 eller ECE R 109 och dessutom ECE R 117

Däckstorlek -- 185 R 14 C 185 R 14 C 185 R 14 C 185 R 14 C

Belastningsindex -- 104 104 104 104

Hastighetsindex -- N N N N

Hjulstorlek/fälgform -- 5,5 J x 14 5,5 J x 14 5,5 J x 14 5,5 J x 14

Pressningsdjup -- 30 30 30 30

Lufttryck i däck MPa (bar) 0,45 (4,5) 0,45 (4,5) 0,45 (4,5) 0,45 (4,5)

Bromssystem -- Påskjutningsbroms Påskjutningsbroms Påskjutningsbroms Påskjutningsbroms

Beräknade värden enligt EN 60335-2-79

Brusnivå

Ljudtrycksnivå LpA dB(A) 82 82 80 82

Osäkerhet KpA dB(A) 3 3 3 3

Ljudteffektsnivå LWA + Osäkerhet KWA dB(A) 103 103 100 103

Hand-Arm Vibrationsvärde

Handsprutpistol/strålrör m/s2 4,2 4,2 3,6 3,3

Osäkerhet K m/s2 2,1 2,1 0,85 0,8
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Register your product and bene�t from many advantages.

Registrieren Sie Ihr Produkt und pro�tieren Sie von vielen Vorteilen.

Enregistrez votre produit et béné�cier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!


	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Umweltschutz
	Gefahrenstufen
	Symbole auf dem Gerät
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Sicherheitshinweise
	Allgemein
	Bereifung
	Hochdruckschlauch

	Funktion
	Sicherheitseinrichtungen
	Not-Aus-Schalter
	Sicherheitsschalter Fronthaube
	Überströmventil
	Sicherheitsventil
	Ladestromüberwachung Batterie
	Temperaturüberwachung Wassereingang bzw. Kühlwasser
	Wassermangelsicherung Schwimmerbehälter
	Wassermangelsicherung Brenner
	Druckschalter/Strömungsschalter
	Füllstandsüberwachung Brennstoff
	Motoröldruck
	Abgastemperaturbegrenzer
	Temperaturüberwachung Brenner
	Flammenüberwachung
	Abschaltung nach Überschreitung der Betriebsbereitschaftszeit bzw. des Dauerbetriebs
	Sicherungsraste

	Übersicht
	Geräteelemente
	Bedienfeld
	Display Normalbetrieb
	Display Frostschutz
	Handspritzpistole

	Lagerung
	Transport
	Anhängerbetrieb
	Krantransport
	Sicherheitshinweise zum Krantransport


	Inbetriebnahme
	Gerät aufstellen und ausrichten
	Fronthaube öffnen/schließen
	Motor
	Zwischengetriebe
	Hochdruckpumpe
	Kühlflüssigkeit
	Luftfilter
	Flüssigenthärter auffüllen
	Brennstoff auffüllen
	Reinigungsmittel auffüllen
	Batterie
	Sicherheitshinweise Batterie
	Batterie laden

	Handspritzpistole, Strahlrohr, Düse und Hochdruckschlauch montieren
	Wasseranschluss
	Wassertanks befüllen

	Bedienung
	Handspritzpistole öffnen/schließen
	Düse wechseln
	Wasserversorgung
	Kugelhahn Rücklaufumschaltung
	Externe Wasserversorgung
	Interne Wasserversorgung

	Gerät einschalten
	Betrieb mit Kaltwasser
	Betrieb mit Heißwasser
	Drehzahlsteuerung
	Arbeitsdruck und Fördermenge einstellen
	Betrieb mit Reinigungsmittel
	Unkrautbeseitigung
	Unkrautbeseitigung V2.0
	Unkrautbeseitigung V3.0 & V5.0

	Dampfmodus (Dampfreinigung und Desinfektion)
	Betrieb unterbrechen
	Nach Betrieb mit Reinigungsmittel
	Gerät ausschalten
	Frostschutz
	Frostschutz Motor
	Frostschutz Batterie
	Frostschutzspülung im Kreislauf (Hochdruckpumpe)
	Frostschutzmittel aus Hochdrucksystem pumpen


	Pflege und Wartung
	Fließschema
	Display Kundendienst
	Wartungsintervalle
	Wartungsarbeiten
	Wassereingangsfilter reinigen
	Pumpenvorfilter reinigen
	Filter am Reinigungsmittel-Saugschlauch reinigen
	Ölstand am Motor prüfen und Motoröl nachfüllen
	Ölstand am Zwischengetriebe prüfen und Getriebeöl nachfüllen
	Ölstand am Ölbehälter der Hochdruckpumpe prüfen und Öl nachfüllen
	Ölstand am Ölmessstab der Hochdruckpumpe prüfen und Öl nachfüllen
	Kühlflüssigkeit prüfen und nachfüllen
	Luftfilter reinigen/austauschen
	Ventilatorkeilriemen prüfen
	Auflaufbremse an der Deichsel abschmieren
	Reifenluftdruck prüfen
	Rad wechseln
	Anhänger


	Hilfe bei Störungen
	Display Störung
	Kundendienst
	Störungen mit Anzeige im Display
	Störungen ohne Anzeige im Display

	Garantie
	Zubehör und Ersatzteile
	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten

	English
	Contents
	Environmental protection
	Danger or hazard levels
	Symbols on the machine
	Proper use
	Safety instructions
	General
	Tyres
	High pressure hose

	Function
	Safety Devices
	Emergency stop button
	Safety switch front cover
	Overflow valve
	Safety valve
	Charging current monitoring battery
	Temperature monitoring water inlet or cooling water
	Safety mechanism against lack of water in swimmer tank
	Water shortage safeguard burner
	Pressure switch/flow switch
	Filling level monitoring fuel
	Motor oil pressure
	Temperature stop for exhaust gases
	Temperature monitoring burner
	Flame monitoring
	Switch off after expiry of standby time or after continuous operation
	Safety catch

	Overview
	Device elements
	Operating field
	Display normal operation
	Display frost protection
	Hand spraygun

	Storage
	Transport
	Trailer operation
	Transport by crane
	Safety instructions for transport by crane


	Start up
	Install the device and align it
	Open/close front cover
	Motor
	Intermediate gear
	High-pressure pump
	Coolant
	Air filter
	Refill liquid softener
	Refill fuel
	Refill detergent
	Battery
	Safety notes regarding the battery
	Charging battery

	Install the hand-spray gun, the jet pipe, the nozzle and the high pressure hose
	Water connection
	Filling water tanks

	Operation
	Opening/closing the trigger gun
	Replace the nozzle
	Water supply
	Return flow valve ball tap
	External water supply
	Internal water supply

	Turning on the Appliance
	Operating with cold water
	Operating with hot water
	Speed control
	Set working pressure and flow rate
	Operation with detergent
	Removal of weeds
	Weed Removal V2.0
	Weed Removal V3.0 & V5.0

	Steam mode (steam cleaning and disinfection)
	Interrupting operation
	After operation with detergent
	Turn off the appliance
	Frost protection
	Antifreeze motor
	Frost protection battery
	Antifreeze rinse in the circuit (high pressure pump)
	Pumping antifreeze out of the high pressure system


	Care and maintenance
	Flow pattern
	Display service
	Maintenance intervals
	Maintenance Works
	Clean the water inlet filter
	Clean the pump prefilter
	Clean filter at the detergent suck hose
	Check the oil level on the motor and add motor oil
	Checking the oil level on the intermediate gear and refilling transmission oil
	Check the oil level on the oil tank of the high- pressure pump, then top up the oil if necessary
	Check the oil level on the oil dipstick of the high- pressure pump, then top up the oil if necessary
	Check the coolant and refill
	Cleaning/replacing the air filter
	Check the ventilator V-belt
	Lubricate the brake on the drawbar
	Check the tyre pressure
	Replacing wheel
	Trailer


	Troubleshooting
	Display malfunction
	Customer Service
	Faults with display
	Faults without display on the console

	Warranty
	Accessories and Spare Parts
	EU Declaration of Conformity
	Technical specifications

	Français
	Table des matières
	Protection de l’environnement
	Niveaux de danger
	Symboles sur l'appareil
	Utilisation conforme
	Consignes de sécurité
	Généralités
	Pneumatiques
	Flexible haute pression

	Fonction
	Dispositifs de sécurité
	Bouton d'arrêt d'urgence
	Commutateur de sécurité capot avant
	Clapet de décharge
	Soupape de sûreté
	Surveillance du courant de charge de la batterie
	Surveillance de la température arrivée d'eau ou eau de refroidissement
	Protection contre manque d'eau du réservoir flottant
	Sécurité manque d'eau brûleur
	Pressostat/contacteur de débit
	Surveillance du niveau du fioul
	Pression huile moteur
	Limiteur de la température de tuyère
	Surveillance de la température du brûleur
	Surveillance de feux
	Coupure après le dépassement du temps de mode veille ou du fonctionnement en continu
	Cran de sécurité

	Aperçu général
	Éléments de l'appareil
	Zone de commande
	Affichage fonctionnement normal
	Affichage protection antigel
	Poignée-pistolet

	Entreposage
	Transport
	Mode remorque
	Transport par grue
	Consignes de sécurité relatives au transport par grue


	Mise en service
	Installer et centrer l'appareil
	Ouvrer/fermer le capot frontal
	Moteur
	Transmission intermédiaire
	Pompe haute pression
	liquide réfrigérant
	Filtre à air
	Remplir le réservoir de durcisseur
	Remplissage du combustible
	Faire le plein de détergent
	Batterie
	Consignes de sécurité Batterie
	Chargement de la batterie

	Monter pistolet pulvérisateur à main, lance, buse et flexible haute pression
	Arrivée d'eau
	Remplir le réservoir d'eau

	Utilisation
	Ouvrir/fermer le pistolet de pulvérisation à main
	Remplacer la buse
	Alimentation en eau
	Robinet à boisseau sphérique de commutation de retour
	Alimentation en eau externe
	Alimentation en eau interne

	Mettre l'appareil en marche
	Utilisation avec de l'eau froide
	Utilisation avec de l'eau chaude
	Commande de régime
	Régler la pression de service et le débit
	Fonctionnement avec détergent
	Désherbage
	Désherbage V2.0
	Désherbage V3.0 & V5.0

	Mode vapeur (nettoyage à la vapeur et désinfection)
	Interrompre le fonctionnement
	Après utilisation avec un détergent
	Mise hors service de l'appareil
	Protection antigel
	Antigel moteur
	Protection antigel de la batterie
	Rinçage à l'antigel dans le circuit (pompe à haute pression)
	Pomper l'antigel du système haute pression


	Entretien et maintenance
	Schéma de principe
	Écran du service après-vente
	Fréquence de maintenance
	Travaux de maintenance
	Nettoyer le filtre d’arrivée d’eau
	Nettoyer le préfiltre de pompe
	Nettoyer le filtre situé sur le tuyau d'aspiration de détergent
	Contrôle le niveau d'huile du moteur et ajouter de l'huile moteur
	Contrôler le niveau d'huile sur la transmission intermédiaire et ajouter de l'huile de transmission.
	Vérifier le niveau d'huile sur le réservoir d'huile de la pompe haute pression et faire l'appoint en huile
	Vérifier le niveau d'huile sur la jauge de la pompe haute pression et faire l'appoint en huile
	Contrôler le liquide de refroidissement et ajouter
	Nettoyer/remplacer le filtre à air
	Contrôler la courroie trapézoïdale du ventilateur
	Graisser le frein autoserreur de la flèche
	Contrôler la pression des pneus
	Changement de roue
	Remorque


	Assistance en cas de panne
	Affichage du défaut
	Service après-vente
	Défauts affichés sur l'écran
	Défauts sans affichage sur l'écran

	Garantie
	Accessoires et pièces de rechange
	Déclaration UE de conformité
	Caractéristiques techniques

	Italiano
	Indice
	Protezione dell’ambiente
	Livelli di pericolo
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Uso conforme a destinazione
	Norme di sicurezza
	Norme generali
	Pneumatici
	Tubo flessibile alta pressione

	Funzione
	Dispositivi di sicurezza
	Pulsante di arresto d'emergenza
	Interruttore di sicurezza cofano frontale
	Valvola di troppopieno
	Valvola di sicurezza
	Sorveglianza corrente di carica della batteria
	Sorveglianza temperatura Entrata acqua ovvero acqua di raffreddamento
	Protezione mancanza acqua del contenitore con galleggiante
	Protezione mancanza acqua Bruciatore
	Pressostato/Flussometro
	Sorveglianza livello del carburante
	Pressione olio motore
	Limitatore termico gas di scarico
	Sorveglianza temperatura del bruciatore
	Controllo della fiamma
	Spegnimento dopo il superamento del tempo di operatività o dell’esercizio continuo
	Dispositivo di arresto di sicurezza

	Descrizione generale
	Parti dell'apparecchio
	Quadro di controllo
	Display - Funzionamento normale
	Display - Antigelo
	Pistola a spruzzo

	Supporto
	Trasporto
	Funzionamento rimorchio
	Trasporto gru
	Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto con gru


	Messa in funzione
	Posizionare ed allineare l'apparecchio
	Apertura/Chiusura del cofano frontale
	Motore
	Ingranaggio intermedio
	Pompa alta pressione
	Refrigerante
	Filtri d'aria
	Aggiungere anticalcare
	Aggiungere combustibile
	Aggiungere il detergente
	Batteria
	Norme di sicurezza per l'uso di batterie
	Carica della batteria

	Montare la pistola a spruzzo manuale, la lancia, l'ugello ed il tubo flessibile di alta pressione
	Collegamento all'acqua
	Riempimento dei serbatoi d'acqua

	Uso
	Apertura/Chiusura della pistola a spruzzo
	Sostituire l'ugello
	Alimentazione acqua
	Rubinetto a sfera per commutazione di ritorno
	Approvvigionamento esterno dell'acqua
	Approvvigionamento interno dell'acqua

	Accendere l’apparecchio
	Funzionamento con acqua fredda
	Funzionamento con acqua calda
	Comando numero di giri
	Impostare la pressione di esercizio e la portata
	Funzionamento con detergente
	Rimozione di erbacce
	Rimozione di erbacce V2.0
	Rimozione di erbacce V3.0 & V5.0

	Modalità a vapore (pulizia e disinfezione a vapore)
	Interrompere il funzionamento
	Dopo il funzionamento con il detergente
	Spegnere l’apparecchio
	Antigelo
	Antigelo motore
	Antigelo batteria
	Lavaggio antigelo nel circuito (pompa ad alta pressione)
	Pompare l'antigelo dal sistema di alta pressione


	Cura e manutenzione
	Schema di flusso
	Display servizio assistenza clienti
	Intervalli di manutenzione
	Lavori di manutenzione
	Pulitura del filtro di entrata dell'acqua
	Pulitura del prefiltro della pompa
	Pulire il filtro del tubo flessibile di aspirazione detergente.
	Controllare il livello di olio nel motore e rabboccare l'olio del motore
	Verifica del livello olio per ingranaggio intermedio e rabbocco di olio per ingranaggi
	Verifica del livello dell'olio nel rispettivo serbatoio della pompa ad alta pressione e rabbocco olio
	Verifica del livello dell'olio tramite l'astina di livello dell'olio della pompa ad alta pressione e rabbocco olio
	Controllare e rabboccare liquido refrigerante
	Pulitura/sostituzione del filtro d'aria
	Controllare le cinghie trapezoidali del ventilatore
	Lubrificare il freno ad inerzia sul timone
	Controllo della pressione delle ruote
	Cambio della ruota
	Rimorchio


	Guida alla risoluzione dei guasti
	Display - Guasto
	Servizio assistenza
	Guasti visualizzati sul display
	Guasti non visualizzati sul display

	Garanzia
	Accessori e ricambi
	Dichiarazione di conformità UE
	Dati tecnici

	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Zorg voor het milieu
	Gevarenniveaus
	Symbolen op het toestel
	Reglementair gebruik
	Veiligheidsinstructies
	Algemeen
	Bandenuitrusting
	Hogedrukslang

	Functie
	Veiligheidsinrichtingen
	Noodstopschakelaar
	Veiligheidsschakelaar motorkap
	Overstroomklep
	Veiligheidsklep
	Laadstroombewaking batterij
	Temperatuurbewaking wateringang resp. koelwater
	Watertekortbeveiliging vlotterhouder
	Zekering tegen tekort aan water
	Drukschakelaar/doorstroomschakelaar
	Bewaking vloeistofpeil
	Motoroliedruk
	Uitlaatgastemperatuurregelaar
	Temperatuurbewaking brander
	Vlambewaking
	Uitschakeling na overschrijding van de tijd voor bedrijfsgereedheid of continu gebruik
	Veiligheidspal

	Overzicht
	Apparaat-elementen
	Bedieningsveld
	Display normaal bedrijf
	Display anti-vries
	Handspuitpistool

	Opslag
	Vervoer
	Gbruik aanhanger
	Kraantransport
	Veiligheidsaanwijzingen voor het kraantransport


	Inbedrijfstelling
	Apparaat opstellen en uitrichten
	Voorste kap openen/sluiten
	Motor
	Tussenkast
	Hogedrukpomp
	Koelvloeistof
	Luchtfilter
	Vloeibare ontharder bijvullen
	Brandstof navullen
	Reinigingsmiddel vullen
	Accu
	Veiligheidsvoorschriften batterij
	Accu laden

	Handspuitpistool, straalbuis, sproeier en hogedrukslang monteren
	Wateraansluiting
	Watertanks vullen

	Bediening
	Handspuitpistool openen/sluiten
	Sproeier vervangen
	Watertoevoer
	Kogelkraan terugloopomschakeling
	Externe watertoevoer
	Interne watertoevoer

	Apparaat inschakelen
	Werken met koud water
	Werken met heet water
	Toerentalbesturing
	Werkdruk en volume instellen
	Werking met reinigingsmiddel
	Onkruidverwijdering
	Onkruidverwijdering v2.0
	Onkruidverwijdering V3.0 & V5.0

	Stoommodus (stoomreiniging en desinfectie)
	Werking onderbreken
	Na werking met reinigingsmiddel
	Apparaat uitschakelen
	Vorstbescherming
	Anti-vries motor
	Bescherming tegen vorst batterij
	Anti-vriesspoeling in de circulatie (hogedrukpomp)
	Anti-vriesmiddel uit het hogedruksysteem pompen


	Onderhoud
	Stroomschema
	Display klantendienst
	Onderhoudsintervallen
	Onderhoudswerkzaamheden
	Wateringangsfilter reinigen
	Pompvoorfilter reinigen
	Filter aan de reinigingsmiddel-zuigslang reinigen
	Oliepeil van de motor controleren en motorolie bijvullen
	Oliepeil van de tussenkast controleren en versnellingsbakolie bijvullen.
	Oliepeil op het oliereservoir van de hogedrukpomp controleren en olie bijvullen
	Oliepeil op de oliepeilstok van de hogedrukpomp controleren en olie bijvullen
	Koelvloeistof controleren en bijvullen
	Luchtfilter reinigen/vervangen
	V-snaar ventilator controleren
	Oplooprem van de dissel smeren
	Bandenluchtdruk controleren
	Band verwisselen
	Aanhangwagen


	Hulp bij storingen
	Display storing
	Klantenservice
	Storingen met weergave op het display
	Storingen zonder weergave op het display

	Garantie
	Toebehoren en reserveonderdelen
	EU-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens

	Español
	Índice de contenidos
	Protección del medio ambiente
	Niveles de peligro
	Símbolos en el aparato
	Uso previsto
	Indicaciones de seguridad
	General
	Equipo de neumáticos
	Manguera de alta presión

	Función
	Dispositivos de seguridad
	Interruptor de parada de emergencia
	Interruptor de seguridad capó delantero
	Válvula de derivación
	Válvula de seguridad
	Vigilancia de la corriente de carga de la batería
	Monitorización de la temperatura de entrada de agua o bien de agua refrigerante
	Dispositivo de seguridad contra el funcionamiento en seco caja del flotador
	Dispositivo de seguridad contra el funcionamiento en seco quemador
	Presostato/caudalímetro
	Monitorización del nivel de llenado de combustible
	Presión del aceite del motor
	Limitador de la temperatura de gas de escape
	Monitorización de la temperatura del quemador
	sistema de control de llamas
	Desconexión tras superar el tiempo de funcionamiento o el funcionamiento continuo
	Muesca de seguridad

	Resumen
	Elementos del aparato
	Panel de control
	Pantalla en modo normal
	Pantalla Anticongelante
	Pistola pulverizadora manual

	Almacenamiento
	Transporte
	Funcionamiento de remolque
	Transporte de grúas
	Indicaciones de seguridad para transporte con grúas


	Puesta en marcha
	Colocar y orientar el aparato
	Apertura/cierre de la cubierta frontal
	Motor
	Engranaje intermedio
	Bomba de alta presión
	Refrigerante
	Filtro de aceite
	Llenar de desendurecedor de líquido
	Llenar de combustible
	Llenar de detergente
	Batería
	Indicaciones de seguridad para la batería
	Carga de batería

	Montar la pistola pulverizadora manual, lanza dosificadora, boquilla y manguera de alta presión
	Conexión de agua
	Llene los depósitos de agua.

	Manejo
	Abrir/cerrar la pistola pulverizadora
	Cambiar las boquillas
	Suministro de agua
	Válvula de bola para conmutación del caudal de retorno
	Alimentación de agua externa
	Alimentación de agua interna

	Conexión del aparato
	Servicio con agua fría
	Servicio con agua caliente
	Control de revoluciones
	Ajustar la presión de trabajo y el caudal
	Funcionamiento con detergente
	Eliminación de malas hierbas
	Eliminación de malas hierbas V2.0
	Eliminación de malas hierbas V3.0 y V5.0

	Modo de vapor (limpieza a vapor y desinfección)
	Interrupción del funcionamiento
	Después del funcionamiento con detergente
	Desconexión del aparato
	Protección antiheladas
	Protección antiheladas del motor
	Protección antiheladas de la batería
	Enjuague anticongelante en el circuito (bomba de alta presión)
	Bombear el anticongelante del sistema de alta presión


	Cuidados y mantenimiento
	Esquema de fluido
	Pantalla de servicio de atención al cliente
	Intervalos de mantenimiento 
	Trabajos de mantenimiento
	Limpieza del filtro de entrada de agua
	Limpieza del filtro previo de la bomba
	Limpie el filtro en la manguera de aspiración de detergente
	Comprobar el nivel del aceite del motor y rellenar con aceite para motor
	Revisar el nivel de aceite en el engranaje intermedio y rellenar con aceite.
	Comprobación del nivel de aceite del depósito de aceite de la bomba de alta presión y adición de aceite
	Comprobación del nivel de aceite de la varilla del nivel de aceite de la bomba de alta presión y adición de aceite
	Comprobar y rellenar el líquido refrigerante
	Limpiar/reemplazar el filtro del aire.
	Comprobar la correa trapezoidal del ventilador
	Lubricar el freno de inercia en la lanza
	Control de la presión de los neumáticos
	Cambio de la rueda
	Remolque


	Ayuda en caso de avería
	Fallo en la pantalla
	Servicio de atención al cliente
	Averías con indicación en pantalla
	Averías sin indicación en pantalla

	Garantía
	Accesorios y piezas de repuesto
	Declaración UE de conformidad
	Datos técnicos

	Português
	Índice
	Proteção do meio-ambiente
	Níveis de perigo
	Símbolos no aparelho
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Avisos de segurança
	Generalidades
	Pneus
	Mangueira de alta pressão

	Funcionamento
	Equipamento de segurança
	Botão de Desactivação de Emergência
	Interruptor de segurança, tampa dianteira
	Válvula de descarga
	Válvula de segurança
	Monitorização da corrente de carga, bateria
	Monitorização da temperatura, entrada de água ou água de refrigeração
	Dispositivo de protecção contra a falta de água, reservatório com flutuador
	Dispositivo de protecção contra a falta de água, queimador
	Interruptor de pressão/detector de caudal
	Monitorização do nível de enchimento, combustível
	Pressão do óleo do motor
	Regulador da temperatura do gás de escape
	Monitorização da temperatura, queimador
	Monitorização de chama
	Desactivação depois de excedido o tempo de disponibilidade ou a operação contínua
	Bloqueio de segurança

	Visão Geral
	Elementos do aparelho
	Painel de comando
	Display, funcionamento normal
	Display, protecção anticongelante
	Pistola pulverizadora manual

	Armazenamento
	Transporte
	Operação de reboque
	Transporte por grua
	Avisos de segurança relativos ao transporte com grua


	Colocação em funcionamento
	Posicionar e alinhar o aparelho
	Abrir/fechar tampa
	Motor
	Engrenagem intermédia
	Bomba de alta pressão
	Líquido de refrigeração
	Filtro de ar
	Encher descalcificador líquido
	Encher combustível
	Encher detergente
	Bateria
	Indicações de segurança relativas à bateria
	Carregar a bateria

	Montar a pistola pulverizadora manual, lança, bocal e mangueira de alta pressão
	Ligação de água
	Encher o depósito de água

	Manuseamento
	Abrir/Fechar a pistola pulverizadora manual
	Substituir o bocal
	Alimentação de água
	Comutação de retorno da válvula esférica
	Alimentação de água externa
	Alimentação de água interna

	Ligar a máquina
	Funcionamento com água fria
	Operação com água quente
	Comando da velocidade de rotação
	Ajustar a pressão de serviço e o débito
	Funcionamento com detergente
	Erradicação de ervas daninhas
	Erradicação de ervas daninhas V2.0
	Erradicação de ervas daninhas V3.0 & V5.0

	Modo de vapor (limpeza a vapor e desinfecção)
	Interromper o funcionamento
	Depois de trabalhar com detergente
	Desligar o aparelho
	Protecção contra o congelamento
	Protecção anticongelante do motor
	Protecção anticongelante, bateria
	Enxaguamento do anticongelante no circuito (bomba de alta pressão)
	Bombear anticongelante do sistema de alta pressão


	Conservação e manutenção
	Diagrama de escoamento
	Display, serviço de assistência técnica
	Intervalos de manutenção
	Trabalhos de manutenção
	Limpar o filtro de entrada de água
	Limpar o pré-filtro da bomba
	Limpar o filtro na mangueira de aspiração de detergente
	Verificar o nível do óleo no motor e adicionar óleo motor
	Verificar o nível de óleo na engrenagem intermédia e reencher óleo de engrenagem.
	Verificar o nível do óleo no recipiente do óleo da bomba de alta pressão e encher com óleo, caso necessário
	Verificar o nível do óleo na vareta de óleo da bomba de alta pressão e encher com óleo, caso necessário
	Verificar o nível do líquido de refrigeração e reabastecer
	Limpar/substituir o filtro de ar
	Verificar a correia trapezoidal do ventilador.
	Lubrificar o servo-freio de inércia na lança
	Verificar a pressão dos pneus
	Mudar as rodas
	Reboque


	Ajuda em caso de avarias
	Display, avaria
	Serviço de assistência técnica
	Avarias indicadas no display
	Avarias sem indicações no display

	Garantia
	Acessórios e peças sobressalentes
	Declaração UE de conformidade
	Dados técnicos

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Miljøbeskyttelse
	Faregrader
	Symboler på maskinen
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Generelt
	Dæk
	Højtryksslange

	Funktion
	Sikkerhedsanordninger
	Nødstop-kontakt
	Sikkerhedskontakt fronthætte
	Overstrømningsventil
	Sikkerhedsventil
	Ladestrømsovervågning batteri
	Temperaturovervågning vandindgang eller kølevand
	Svømmerbeholderens tørkøringssikring
	Tørkøringssikring brænder
	Trykkontakt/flowkontakt
	Væskeniveaukontrol brændsto
	Motorolietryk
	Differenstermostat til udstødningsgas
	Temperaturovervågning brænder
	Flammekontrol
	Frakobling efter overskridelse af driftsklarhedsperioden eller af kontinuerlig drift
	Låsetap

	Oversigt
	Maskinelementer
	Betjeningsfelt
	Display normal drift
	Display frostbeskyttelse
	Håndsprøjtepistol

	Opbevaring
	Transport
	Anhængerdrift
	Krantransport
	Sikkerhedshenvisninger til krantransport


	Ibrugtagning
	Opstil og juster maskinen
	Åbning/lukning af frontkappe
	Motor
	Mellemgear
	Højtrykspumpe
	Kølevæske
	Luftfilter
	Flydende blødgøringsmiddel fyldes på
	Påfylde brændstof
	Rensemiddel fyldes på
	Batteri
	Sikkerhedsanvisninger vedrørende batterierne
	Opladning af batteriet

	Montere håndsprøjtepistolen, strålerøret, dysen og højtryksslangen
	Vandtilslutning
	Fyld vandtankene

	Betjening
	Åbning/lukning af håndsprøjtepistolen
	Udskifte dysen
	Vandforsyning
	Kuglehanen returløbsomkobling
	Ekstern vandforsyning
	Intern vandforsyning

	Tænd for maskinen
	Betjening med koldt vand
	Betjening med varmt vand
	Omdrejningstalstyring
	Arbejdstryk og kapacitet stilles ind
	Drift med rengøringsmiddel
	Ukrudtsfjernelse
	Ukrudtslugning V2.0
	Ukrudtsfjernelse V3.0 & V5.0

	Dampmodus (damprengøring og desinfektion)
	Afbrydelse af driften
	Efter brug med rensemiddel
	Sluk for maskinen
	Frostbeskyttelse
	Frostbeskyttelse motor
	Frostbeskyttelse batteri
	Gennemskylning med frostbeskyttelsesmiddel i kredsløbet (højtrykspumpe)
	Pumpe frostbeskyttelsesmiddel ud af højtrykssystemet


	Pleje og vedligeholdelse
	Flowsheet
	Display kundeservice
	Vedligeholdelsesintervaller
	Vedligeholdelsesarbejder
	Rengøring af vandindgangsfilteret
	Rengøring af pumpeforfilteret
	Rens filteret på rensemiddelsugeslangen
	Kontroller oliestanden på motoren og påfyld motorolie
	Kontroller oliestanden på mellemgearet og påfyld gearolie
	Kontrol af oliestanden på højtrykspumpens oliebeholder, og påfyldning olie
	Kontrol af oliestanden på højtrykspumpens oliemålepind, og påfyldning af olie
	Kontroller og påfyld kølevæske
	Rens / udskift luftfilteret
	Kontroller ventilatorens kilerem
	Smør påløbsbremsen på trækstangen
	Kontrol af dæktrykket
	Udskiftning af hjul
	Anhænger


	Hjælp ved fejl
	Display fejl
	Kundeservice
	Fejl med visning på displayet
	Fejl uden visning på displayet

	Garanti
	Tilbehør og reservedele
	EU-overensstemmelseserklæring
	Tekniske data

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Miljøvern
	Risikotrinn
	Symboler på maskinen
	Forskriftsmessig bruk
	Sikkerhetsinstruksjoner
	Generelt
	Dekk
	Høytrykksslange

	Funksjon
	Sikkerhetsinnretninger
	Nødstopp-bryter
	Sikkerhetsbryter frontdeksel
	Overstrømsventil
	Sikkerhetsventil
	Ladestrømovervåking batteri
	Temperaturovervåking vanninngang eller kjølevann
	Vannmangelsikring, flottørbeholder
	Vannmangelsikring brenner
	Trykkbryter/Strømningsbryter
	Fyllingsnivåkontroll drivstoff
	Motoroljetrykk
	Avgasstemperaturbegrenser
	Temperaturovervåking brenner
	Flammeovervåking
	Utkobling etter at driftsberedskapstiden eller kontinuerlig drift er overskredet
	Sikringslås

	Oversikt
	Maskinorganer
	Betjeningspanel
	Display normal drift
	Display frostvæske
	Høytrykkspistol

	Lagring
	Transport
	Tilhengerdrift
	Krantransport
	Sikkerhetsanvisninger for krantransport


	Ta i bruk
	Sett opp og rett inn apparatet
	Åpne/lukke frontdekselet
	Motor
	Mellomgir
	Høytrykkspumpe
	Kjølevæske
	Luftfilter
	Fyll på kalkfjerningsmiddel
	Fylle drivstoff
	Fyll rengjøringsmiddel
	Batteri
	Sikkerhetsanvisninger for batterier
	Lade batteriet

	Monter høytrykkspistol, dyse og høytrykkslange
	Vanntilkobling
	Påfylling av vanntanker

	Betjening
	Åpne/lukke håndsprøytepistolen
	Skifte dyse
	Vanntilførsel
	Kuleventil returomkobling
	Ekstern vannforsyning
	Intern vannforsyning

	Slå apparatet på
	Drift med kaldt vann
	Drift med varmt vann
	Turtallstyring
	Innstilling av arbeidstrykk og vannmengde
	Bruk av rengjøringsmiddel
	Ugressfjerning
	Ugressfjerning V2.0
	Ugressfjerning V3.0 & V5.0

	Dampmodus (damprengjøring og desinfeksjon)
	Opphold i arbeidet
	Etter bruk av rengjøringsmiddel
	Slå maskinen av
	Frostbeskyttelse
	Frostbeskyttelse motor
	Frostbeskyttelse batteri
	Spyling av kretsløpet med frostvæske (høyrykkspumpe)
	Frostvæsken pumpes ut av høytrykksystemet


	Pleie og vedlikehold
	Flytskjema
	Display kundeservice
	Vedlikeholdsintervaller
	Vedlikeholdsarbeider
	Rengjøre vanninntaksfilteret
	Rengjøre pumpeforfilteret
	Rengjør filter på rengjøringsmiddelsugeslange
	Kontroller oljenivå i motor og etterfyll motorolje
	Kontroller oljenivået på mellomgiret og etterfyll girolje
	Kontrollere oljenivået på oljebeholderen for høytrykkspumpen, og etterfylle olje
	Kontrollere oljenivået på oljepeilepinnen for høytrykkspumpen, og etterfylle olje
	Kontroller kjølevæsken og etterfyll
	Rengjør/skift luftfilter.
	Kontroller viftens kilerem
	Smøre påløpsbremsen på trekkstaget
	Kontrollere dekktrykk
	Hjulskift
	Tilhenger


	Feilretting
	Display feil
	Kundetjeneste
	Feil med anvisninger på displayet
	Feil uten anvisninger på displayet

	Garanti
	Tilbehør og reservedeler
	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Miljöskydd
	Risknivåer
	Symboler på aggregatet
	Ändamålsenlig användning
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänt
	Däck
	Högtrycksslang

	Funktion
	Säkerhetsanordningar
	Nödstoppsbrytare
	Säkerhetsbrytare frontkåpa
	Överströmningsventil
	Säkerhetsventil
	Laddströmsövervakning batteri
	Temperaturövervakning vatteningång resp. kylvatten
	Vattenbristsäkring flottörbehållare
	Vattenbristsäkring brännare
	Tryckbrytare/genomströmningsbrytare
	Nivåövervakning bränsle
	Motoroljetryck
	Avgastemperaturbegränsaren
	Temperaturövervakning brännare
	Flamövervakning
	Avstängning efter underskridande av driftsberedskapstiden eller den kontinuerliga driften
	Säkerhetsspärr

	Översikt
	Apparatelement
	Användningsområde
	Display normal drift
	Display frostskydd
	Handspruta

	Förvaring
	Transport
	Släpvagnsdrift
	Krantransport
	Säkerhetanvisningar till krantransporten


	Idrifttagning
	Ställa upp och rikta apparaten
	Öppna/stänga fronthuven
	Motor
	Mellantransmission
	Högtryckspump
	Kylvätska
	Luftfilter
	Fylla på vätskeavhärdare
	Fylla på bränsle
	Fylla på rengöringsmedel
	Batteri
	Säkerhetshänvisningar batteri
	Ladda batteriet

	Montera handsprutpistol, strålrör, munstycke och högtrycksslang
	Vattenanslutning
	Fyll vattentanken

	Handhavande
	Öppna/stänga handsprutan
	Byt munstycke
	Vattenförsörjning
	Kulventil för returomkoppling
	Extern vattenförsörjning
	Intern vattenförsörjning

	Koppla till aggregatet
	Drift med kallt vatten
	Drift med varmvatten
	Varvtalsstyrning
	Ställ in arbetstryck och matningsmängd
	Användning med rengöringsmedel
	Ogräsbekämpning
	Ogräsbekämpning V2.0
	Ogräsbekämpning V3.0 & V5.0

	Ångläge (ångrengöring och desinfektion)
	Avbryta drift
	Efter användning med rengöringsmedel
	Stänga av aggregatet
	Frostskydd
	Frostskydd motor
	Frostskydd batteri
	Forstskyddsspolning i kretsloppet (högtryckspump)
	Pumpa ur frostskyddsmedel ur högtryckssystemet


	Skötsel och underhåll
	Flödesschema
	Display kundtjänst
	Underhållsintervaller
	Underhållsarbeten
	Rengöra vatteningångsfiltret
	Rengöra pumpförfiltret
	Rengöra filtret i sugslangen för rengöringsmedel
	Kontrollera motorns oljenivå och fyll på motorolja
	Kontrollera mellanväxelns oljenivå och fyll på växellådsolja
	Kontrollera oljenivån på högtryckspumpens oljebehållare och fyll på olja
	Kontrollera oljenivån på högtryckspumpens oljesticka och fyll på olja
	Kontrollera och fylla på kylvätska
	Rengör/byt luftfilter
	Kontrollera fläktkilrem
	Smörj påskjutningsbromsen på dragstången
	Kontrollera lufttrycket i däcken
	Byta hjul
	Släpvagn


	Åtgärder vid störningar
	Display störning
	Kundservice
	Fel med visning på displayen
	Fel utan visning på displayen

	Garanti
	Tillbehör och reservdelar
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Tekniska data

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Ympäristönsuojelu
	Vaarallisuusasteet
	Laitteessa olevat symbolit
	Käyttötarkoitus
	Turvaohjeet
	Yleistä
	Renkaat
	Korkeapaineletku

	Toiminta
	Turvalaitteet
	Hätä-Seis-kytkin
	Etukannen turvakytkin
	Ylivirtausventtiili
	Turvaventtiili
	Akun latausvirtavalvonta
	Tuloveden tai jäähdytysveden lämpötilavalvonta
	Uimurikammion alivesisuoja
	Vedenpuutevarmistus poltin
	Painekytkin/virtauskytkin
	Polttoaineen täyttömäärävalvonta
	Moottorin öljynpaine
	Pakokaasun lämpötilan rajoitin 
	Polttimen lämpötilavalvonta
	Liekinvalvonta
	Poiskytkentä käyttövalmiusajan tai jatkuvan käytön ajan ylittymisen jälkeen
	Varmistuspidätyspinne

	Yleiskatsaus
	Käyttöelementit
	Ohjauspaneeli
	Normaalikäyttö-display
	Display pakkassuoja
	Käsiruiskupistooli

	Säilytys
	Kuljetus
	Perävaunukäyttö
	Nosturikuljetus
	Turvallisuusohjeet nosturikuljetusta varten


	Käyttöönotto
	Laitteen pystytys ja vaaitus
	Etukannen avaaminen/sulkeminen
	Moottori
	Välivaihde
	Korkeapainepumppu
	Jäähdytysneste
	Ilmansuodatin
	Vedenpehmentimen lisääminen
	Polttoaineen lisääminen
	Puhdistusaineen lisääminen
	Akku
	Akkua koskevat turvaohjeet
	Akun lataaminen

	Käsiruiskupistoolin, ruiskuputken, suuttimen ja korkeapaineletkun asentaminen
	Vesiliitäntä
	Vesisäiliöiden täyttäminen

	Käyttö
	Käsikäyttöisen ruiskupistoolin avaaminen/ sulkeminen
	Suuttimen vaihto
	Veden saanti
	Paluukytkennän kuulahana
	Ulkoinen vedensyöttö
	Sisäinen vedensyöttö

	Laitteen käynnistys
	Käyttö kylmällä vedellä
	Käyttö kuumalla vedellä
	Kierroslukuohjaus
	Käyttöpaineen ja syöttömäärän säätäminen
	Käyttö puhdistusaineella
	Rikkaruohojen torjunta
	Rikkaruohojen torjunta V2.0
	Rikkaruohojen torjunta V3.0 ja V5.0

	Höyrykäyttö (höyrypuhdistus ja desinfiointi)
	Käytön keskeytys
	Toimenpiteet puhdistusaineella puhdistamisen jälkeen
	Laitteen kytkeminen pois päältä
	Suojaaminen pakkaselta
	Moottorin pakkassuojaus
	Akun pakkassuoja
	Pakkassuojaus kiertohuuhteluna (korkeapainepumppu)
	Pakkasnesteen pumppaaminen pois korkeapainejärjestelmästä


	Hoito ja huolto
	Virtauskulku
	Display Asiakaspalvelu
	Huoltovälit
	Huoltotyöt
	Veden tulosuodattimen puhdistus
	Pumpun esisuodattimen puhdistus
	Puhdista puhdistusaineen imuletkun suodatin
	Moottorin öljymäärän tarkastaminen ja moottoöljyn lisääminen
	Tarkasta välivaihteen öljymäärä ja lisää vaihteistoöljyä
	Tarkasta öljymäärä korkeapainepumpun öljysäiliössä ja lisää öljyä
	Tarkasta korkeapainepumpun öljyn mittatikku ja lisää öljyä
	Jäähdytysnestemäärän tarkastaminen ja lisääminen
	Ilmansuodattimen puhdistaminen / vaihtaminen
	Tuulettimen kiilahihnan tarkastaminen
	Vetoaisan työntöjarrun voitelu
	Renkaiden ilmanpaineen tarkastus
	Renkaan vaihto
	Perävaunu


	Häiriöapu
	Häiriönäyttö
	Asiakaspalvelu
	Näytössä näkyvät häiriöilmoitukset
	Häiriöt ilman näyttöä näytössä

	Takuu
	Varusteet ja varaosat
	EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Tekniset tiedot

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Προστασία περιβάλλοντος
	Διαβάθμιση κινδύνων
	Σύμβολα στη συσκευή
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικά
	Ελαστικά
	Ελαστικός σωλήνας υψηλής πίεσης

	Λειτουργία
	Διατάξεις ασφαλείας
	Διακόπτης έκτακτης ανάγκης (Not-Aus)
	Διακόπτης ασφαλείας πρόσθιου καλύμματος
	Βαλβίδα υπερχείλισης
	Βαλβίδα ασφάλειας
	Σύστημα παρακολούθησης ρεύματος φόρτισης μπαταρίας
	Παρακολούθηση θερμοκρασίας εισόδου νερού ή νερού ψύξης
	Ασφάλεια έλλειψης νερού στο δοχείο με πλωτήρα
	Ασφάλεια έλλειψης νερού καυστήρα
	Πρεσσοστάτης/διακόπτης ροής
	Παρακολούθηση στάθμης πίεσης καυσίμου
	Πίεση λαδιού κινητήρα
	Ελεγκτής θερμοκρασίας καυσαερίων
	Παρακολούθηση θερμοκρασίας καυστήρα
	Παρακολούθηση φλόγας
	Απενεργοποίηση μετά από υπέρβαση του χρόνου ετοιμότητας λειτουργίας ή της συνεχούς λειτουργίας
	Κούμπωμα ασφαλείας

	Σύνοψη
	Στοιχεία της συσκευής
	Πεδίο χειρισμού
	Κανονική λειτουργία στην οθόνη
	Οθόνη αντιπαγετικής προστασίας
	Πιστολέτο ψεκασμού

	Αποθήκευση
	Μεταφορά
	Λειτουργία ρυμουλκούμενου
	Μεταφορά με γερανό
	Υποδείξεις ασφαλείας για μεταφορά με γερανό


	Έναρξη λειτουργίας
	Τοποθέτηση και ρύθμιση του μηχανήματος
	Άνοιγμα/κλείσιμο μπροστινού καπό
	Κινητήρας
	Ενδιάμεσο κιβώτιο μετάδοσης
	Αντλία υψηλής πίεσης
	Ψυκτικό υγρό
	Φίλτρο αέρα
	Πλήρωση με υγρό αποσκληρυντικό
	Πλήρωση με καύσιμο
	Πλήρωση απορρυπαντικού
	Μπαταρία
	Υποδείξεις ασφαλείας για την μπαταρία
	Φόρτιση του συσσωρευτή

	Συναρμολόγηση του πιστολέτου χειρός, του σωλήνα ψεκασμού, του ακροφυσίου και του ελαστικού σωλήνα υψηλής πίεσης
	Σύνδεση νερού
	Πλήρωση της δεξαμενής νερού

	Χειρισμός
	Άνοιγμα/κλείσιμο του πιστολέτου ψεκασμού
	Αντικατάσταση του ακροφυσίου
	Παροχή νερού
	Σφαιρική βάνα κυκλώματος επιστροφής
	Εξωτερική τροφοδοσία νερού
	Εσωτερική τροφοδοσία νερού

	Ενεργοποίηση της μηχανής
	Λειτουργία με κρύο νερό
	Λειτουργία με καυτό νερό
	Σύστημα ελέγχου αριθμού στροφών
	Ρύθμιση πίεσης εργασίας και ποσότητας μεταφοράς
	Λειτουργία με απορρυπαντικό
	Καταπολέμηση ζιζανίων
	Καταπολέμηση ζιζανίων V2.0
	Καταπολέμηση ζιζανίων V3.0 & V5.0

	Λειτουργία με ατμό (καθαρισμός με ατμό και απολύμανση)
	Διακοπή λειτουργίας
	Μετά τη λειτουργία με απορρυπαντικό
	Απενεργοποίηση της συσκευής
	Αντιπαγετική προστασία
	Αντιπαγετική προστασία κινητήρα
	Αντιπαγετική προστασία μπαταρίας
	Έκπλυση κυκλώματος με αντιψυκτικό (αντλία υψηλής πίεσης)
	Εκκένωση του αντιψυκτικού από το σύστημα υψηλής πίεσης


	Φροντίδα και συντήρηση
	Σχεδιάγραμμα ροής
	Οθόνη εξυπηρέτησης πελατών
	Χρονικά διαστήματα συντήρησης
	Εργασίες συντήρησης
	Καθαρισμός φίλτρου εισόδου νερού
	Καθαρισμός πρώτου φίλτρο αντλίας
	Καθαρίστε το φίλτρο στο λάστιχο αναρρόφησης απορρυπαντικού
	Ελέγξτε τη στάθμη λαδιού στον κινητήρα και συμπληρώστε λάδι κινητήρα
	Ελέγξτε τη στάθμη λαδιού στο ενδιάμεσο κιβώτιο μετάδοσης και συμπληρώστε λάδι μειωτήρα
	Έλεγχος της στάθμης στο δοχείο λαδιού της αντλίας υψηλής πίεσης και προσθήκη λαδιού
	Έλεγχος της στάθμης στον δείκτη λαδιού της αντλίας υψηλής πίεσης και προσθήκη λαδιού
	Έλεγχος και συμπλήρωση ψυκτικού υγρού
	Καθαρισμός/αντικατάσταση του φίλτρου αέρα
	Ελέγξτε τον τραπεζοειδή ιμάντα του εξαεριστήρα
	Λιπάνετε το φρένο υπερτάχυνσης στη ράβδο
	Ελέγξε την πίεση αέρα των ελαστικών
	Αντικατάσταση τροχού
	Σύστημα ρυμούλκησης


	Αντιμετώπιση βλαβών
	Δυσλειτουργία στην οθόνη
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών
	Δυσλειτουργίες με ένδειξη στην οθόνη
	Δυσλειτουργίες χωρίς ένδειξη στην οθόνη

	Εγγύηση
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των ΕE
	Τεχνικά χαρακτηριστικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Çevre koruma
	Tehlike kademeleri
	Cihazdaki semboller
	Kurallara uygun kullanım
	Güvenlik uyarıları
	Genel
	Lastik
	Yüksek basınç hortumu

	Fonksiyon
	Güvenlik tertibatları
	Acil Kapatma şalteri
	Emniyet şalteri Ön kapak
	Taşma valfı
	Emniyet valfı
	Akü şarj akımı denetimi
	Su girişi veya soğutma suyu sıcaklık denetimi
	Su eksikliği emniyeti Şamandıra haznesi
	Brülör su eksikliği emniyeti
	Basınç şalteri/akış şalteri
	Yakıt doluluk seviyesi denetimi
	Motor yağı basıncı
	Egzoz gazı sıcaklık sınırlayıcısı
	Brülör sıcaklık denetimi
	Alev denetimi
	Çalışmaya hazır olma veya sürekli işletim süresi aşıldıktan sonra kapatma
	Emniyet tırnağı

	Genel bakış
	Cihaz elemanları
	Kumanda alanı
	Ekran Normal mod
	Ekran Antifriz
	El püskürtme tabancası

	Depolama
	Taşıma
	Römork modu
	Vinçle taşıma
	Vinçle taşımaya yönelik güvenlik uyarıları


	İşletime alma
	Cihazın kurulması ve teraziye alınması
	Ön kapağı açma/kapatma
	Motor
	Ara şanzıman
	Yüksek basınç pompası
	Soğutma sıvısı
	Hava filtresi
	Sıvı sertlik önleyicinin doldurulması
	Yanıcı maddenin doldurulması
	Temizlik maddesinin doldurulması
	Akü
	Akünün güvenlik uyarıları
	Aküyü şarj edin

	El püskürtme tabancası, püskürtme borusu, meme ve yüksek basınç hortumunun takılması
	Su bağlantısı
	Su tanklarının doldurulması

	Kullanımı
	El püskürtme tabancasını açma/kapatma
	Memenin değiştirilmesi
	Su beslemesi
	Bilyalı valf geri akış geçişi
	Harici su beslemesi
	Dahili su beslemesi

	Cihazı açın
	Soğuk suyla çalışma
	Sıcak suyla çalışma
	Devir kumandası
	Çalışma basıncı ve besleme miktarının ayarlanması
	Temizlik maddesiyle çalışma
	Yabani ot temizleme
	Yabani ot temizleme V2.0
	Yabani ot temizleme V3.0 & V5.0

	Buharlı işletim (buharlı temizlik ve dezenfeksiyon)
	Çalışmayı yarıda kesme
	Temizlik maddesiyle çalışmadan sonra
	Cihazın kapatılması
	Antifriz koruma
	Motor antifrizi
	Akü antifrizi
	Devir daimdeki antifriz yıkaması (yüksek basınç pompası)
	Antifrizin yüksek basınç sisteminden pompalanması


	Koruma ve Bakım
	Akış şeması
	Ekran Müşteri hizmetleri
	Bakım aralıkları
	Bakım çalışmaları
	Su giriş filtresinin temizlenmesi
	Pompa ön filtresinin temizlenmesi
	Temizlik maddesi emme hortumunun temizlenmesi
	Motordaki yağ seviyesini kontrol edin ve motor yağı ekleyin
	Ara şanzımandaki yağ seviyesini kontrol edin ve şanzıman yağı ekleyin
	Yüksek basınç pompasının yağ deposunda yağ seviyesinin kontrol edilmesi ve yağ eklenmesi
	Yüksek basınç pompasının yağ ölçüm çubuğunda yağ seviyesinin kontrol edilmesi ve yağ eklenmesi
	Soğutma sıvısının kontrol edilmesi ve eklenmesi
	Hava filtresinin temizlenmesi / değiştirilmesi
	Fan V kayışının kontrol edilmesi
	Çekme kolundaki emniyet freninin yağlanması
	Lastik hava basıncının kontrol edilmesi
	Tekerleğin değiştirilmesi
	Römork


	Arızalarda yardım
	Ekran Arıza
	Müşteri hizmeti
	Ekranda gösterilen arızalar
	Ekranda gösterilmeyen arızalar

	Garanti
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	AB uygunluk bildirisi
	Teknik Bilgiler

	Русский
	Оглавление
	Защита окружающей среды
	Степень опасности
	Символы на приборе
	Использование по назначению
	Указания по технике безопасности
	Общие положения
	Шины
	шланг высокого давления

	Назначение
	Защитные устройства
	Аварийный выключатель
	Предохранительный выключатель, передняя крышка
	Перепускной клапан
	Предохранительный клапан
	Контроль зарядки аккумулятора
	Контроль температуры воды на входе или охлаждающей воды
	Система предохранения от отсутствия воды, бак с поплавком
	Горелка в системе предохранения от отсутствия воды
	Манометрический выключатель/ включатель гидрореле
	Контроль уровня топлива
	Давление моторного масла
	Ограничитель температуры отходящих газов
	Контроль температуры горелки
	Контроль пламени
	Выключение по истечении установленного времени готовности к работе или времени работы в непрерывном режиме
	Предохранитель

	Обзор
	Элементы прибора
	Панель управления
	Отображение нормального режима:
	Отображение защиты от замерзания
	Ручной пистолет-распылитель

	Хранение
	Транспортировка
	Эксплуатация с прицепом
	Транспортировка краном
	Указания по технике безопасности для перемещения краном


	Начало работы
	Установить и выровнять прибор
	Открывание/закрывание передней крышки
	Двигатель
	Промежуточный редуктор
	Насос высокого давления
	Охлаждающая жидкость
	Воздушный фильтр
	Заправка жидкого умягчителя
	Заправка топливом
	Заправка моющим средством
	Аккумулятор
	Указания по технике безопасности при обращении с аккумулятором
	Зарядка аккумулятора

	Смонтировать ручной пистолет- распылитель, струйную трубку, форсунку и высоконапорный шланг
	Подключение водоснабжения
	Заполните резервуар для воды

	Управление
	Открывание/закрывание пистолета- распылителя
	Замена форсунки
	Подача воды
	Шаровой кран для переключения обратного потока
	Подача воды из внешнего источника
	Внутреннее водоснабжение

	Включение прибора 
	Работа с холодной водой
	Режим работы с горячей водой
	Управление скоростью вращения
	Регулировка рабочего давления и производительности
	Режим работы с моющим средством
	Уничтожение сорняков
	Уничтожение сорняков V2.0
	Уничтожение сорняков V3.0 и V5.0

	Режим «Пар» (паровая чистка и дезинфекция)
	Перерыв в работе
	После эксплуатации с моющим средством
	Выключение аппарата
	Защита от замерзания
	Защита от замерзания двигателя
	Защита аккумулятора от мороза
	Циклическая промывка антифризом (насос высокого давления)
	Откачивание антифриза из системы высокого давления


	Уход и техническое обслуживание
	Поточная схема
	Дисплей сервисной службы
	Периодичность технического обслуживания
	Работы по техническому обслуживанию
	Очистка водяного фильтра на входе
	Очистка фильтра предварительной очистки насоса
	Очистка фильтра во всасывающем шланге моющего средства
	Проверка уровня масла в двигателе и добавление моторного масла
	Проверьте уровень масла в промежуточном редукторе и долейте трансмиссионное масло
	Проверка уровня масла на масляном баке насоса высокого давления и доливание масла
	Проверка уровня масла на измерительном щупе насоса высокого давления и доливание масла
	Проверить охлаждающую жидкость и долить.
	Чистка/замена воздушного фильтра
	Проверка клинового ремня вентилятора
	Смазывание инерционной тормозной системы прицепа на дышле
	Проверка давления в шинах
	Замена колес
	Прицеп


	Помощь в случае неполадок
	Отображение неисправности:
	Сервисная служба
	Неисправности, показываемые на дисплее
	Неисправности без указания на дисплее

	Гарантия
	Принадлежности и запасные детали
	Заявление о соответствии ЕU
	Технические данные

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Környezetvédelem
	Veszély fokozatok
	Szimbólumok a készüléken
	Rendeltetésszerű használat
	Biztonsági tanácsok
	Általános
	Abroncsozás
	Magasnyomású tömlő

	Funkció
	Biztonsági berendezések
	Vész-ki nyomógomb
	Első burkolat biztonsági kapcsolója
	Túlfolyó szelep
	Biztonsági szelep
	Akkumulátor töltőáram felügyelete
	Vízbemenet ill. hűtővíz hőmérséklet felügyelete
	Vízhiány biztosíték úszótartály
	Vízhiány biztosíték égő
	Nyomáskapcsoló/áramláskapcsoló
	Üzemanyag töltési felügyelet
	Motorolaj nyomás
	Füstgáz hőmérséklet korlátozó
	Hőmérséklet felügyelet égő
	Láng figyelés
	Lekapcsolás az üzemkészenléti idő ill. a folyamatos üzem túllépését követően
	Biztonsági pecek

	Áttekintés
	Készülék elemek
	Kezelőpult
	Normál üzem kijelző
	Fagyvédelem kijelző
	Kézi szórópisztoly

	Tárolás
	Szállítás
	Utánfutós üzem
	Darus szállítás
	Biztonsági utasítások darus szállításhoz


	Üzembevétel
	A készülék felállítása és kiigazítása
	Motorburkolat felnyitása/lezárása
	Motor
	Közbenső áttétel
	Magasnyomású szivattyú
	Hűtőfolyadék
	Légszűrő
	Töltse be a folyékony vízlágyítót
	Tüzelőanyag feltöltése
	Tisztítószer feltöltése
	Akkumulátor
	Akkumulátor biztonsági előírásai
	Akkumulátor töltése

	A kézi szórópisztolyt, a sugárcsövet, a fúvókát és a magasnyomású tömlőt felszerelni
	Víz csatlakozás
	Víztartályok feltöltése

	Használat
	A kézi szórópisztoly kinyitása/zárása
	Szórófej cseréje
	Vízellátás
	Visszafolyás-átkapcsoló golyósszelepe
	Külső vízellátás
	Belső vízellátás

	A készülék bekapcsolása
	Használat hideg vízzel
	Használat forró vízzel
	Fordulatszám vezérlés
	A munkanyomás és a szállított mennyiség beállítása
	Használat tisztítószerrel
	Gyomeltávolítás
	V2.0 gyomeltávolítás
	V3.0 és V5.0 gyomtalanítás

	Gőz üzemmód (tisztítás és fertőtlenítés gőzzel)
	A használat megszakítása
	Tisztítószeres használat után
	A készülék kikapcsolása
	Fagyás elleni védelem
	Motor fagyvédelme
	Akkumulátor fagyvédelme 
	Fagyálló öblítése a rendszerben (magasnyomású szivattyú)
	Fagyállószer kiszivattyúzása a magasnyomású rendszerből


	Ápolás és karbantartás
	Folyási vázlat
	Ügyfélszolgálat kijelző
	Karbantartási időközök
	Karbantartási munkák
	Bemenetivíz-szűrő tisztítása
	Szivattyú-előszűrő tisztítása
	A tisztítószer-szívócső szűrőjének tisztítása
	Az olajszintet a motorban ellenőrizni és motorolajat utántölteni
	Az olajszintet a közbenső áttételen ellenőrizni és motorolajat utántölteni
	Ellenőrizze az olajszintet a magasnyomású szivattyú olajtartályánál és pótolja a hiányzó olajat
	Ellenőrizze az olajszintet a magasnyomású szivattyú olajmérő pálcájánál és pótolja a hiányzó olajat
	Hűtőfolyadékot ellenőrizni és utántölteni
	A légszűrőt tisztítani /kicserélni
	A ventillátor ékszíjának ellenőrzése
	A vontatórúd ráfutófékét bezsírozni
	A gumiabroncs légnyomásának ellenőrzése
	Kerék cseréje
	Pótkocsi


	Segítség üzemzavar esetén
	Üzemzavar kijelző
	Szerviz
	Üzemzavarok kijelzéssel a display-en
	Üzemzavarok kijelzés nélkül a display-en

	Garancia
	Tartozékok és alkatrészek
	EU konformitási nyilatkozat 
	Műszaki adatok

	Čeština
	Obsah
	Ochrana životního prostředí
	Stupně nebezpečí
	Symboly na zařízení
	Používání v souladu s určením
	Bezpečnostní pokyny
	Obecné informace
	Pneumatiky
	Vysokotlaká hadice

	Funkce
	Bezpečnostní zařízení
	Nouzový spínač
	Bezpečnostní spínač přední kapoty
	Přepouštěcí ventil
	Bezpečnostní ventil
	Monitorování napájecího proudu akumulátoru
	Monitorování teploty na přívodu vody resp. chladící vody
	Zajištění proti nedostatku vody v nádrži plovákem
	Pojistka proti nedostatku vody hořáku
	Tlakový spínač/průtokový spínač
	Hlídání stavu naplnění paliva
	Tlak motorového oleje
	Omezovač teploty výfukových plynů
	Monitorování teploty hořáku
	Kontrola plamene
	Vypnutí po uplynutí doby provozní pohotovosti nebo trvalého provozu
	Pojistná západka

	Přehled
	Prvky přístroje
	Ovládací panel
	Indikátor normálního provozu
	Indikátor nemrznoucí směsi
	Ruční stříkací pistole

	Ukládání
	Přeprava
	Provoz přívěsu
	Přeprava jeřábem
	Bezpečnostní pokyny pro přepravu jeřábem


	Uvedení do provozu
	Přístroj namontujte a vyrovnejte
	Otevírání/zavírání přední kapoty
	Motor
	Redukční převodovka
	Vysokotlaké čerpadlo
	Chladicí kapalina
	Vzduchový filtr
	Vlijte změkčovač
	Plnění palivem
	Doplňte čistidlo
	Baterie
	Bezpečnostní pokyny pro baterii
	Nabíjení baterií

	Namontujte ruční stříkací pistoli, stříkací trubku, trysku a vysokotlakou hadici
	Přívod vody
	Doplňte vodní nádrže

	Obsluha
	Otevírání/zavírání ruční stříkací pistole
	Výměna hubice
	Zásobování vodou
	Kulový kohout přepínání zpětného toku
	Externí přívod vody
	Interní přívod vody

	Zapnutí přístroje
	Provoz se studenou vodou
	Provoz s horkou vodou
	Řízení otáček
	Nastavení pracovního tlaku a čerpaného množství
	Provoz s použitím čisticího prostředku
	Likvidace plevele
	Likvidace plevele V2.0
	Likvidace plevele V3.0 & V5.0

	Parní režim (parní čištění a dezinfekce)
	Přerušení provozu
	Po provozu s použitím čisticího prostředku
	Vypnutí přístroje
	Ochrana proti zamrznutí
	Ochrana před mrazem pro motor
	Ochrana před mrazem baterie
	Cirkulace vyplachování nemrznoucí směsí (vysokotlaké čerpadlo)
	Čerpání nemrznoucí směsi z vysokotlakého systému


	Ošetřování a údržba
	Schéma průtoku
	Indikátor zákaznického servisu
	Intervaly údržby
	Údržbářské práce
	Čištění přívodního filtru vody
	Čištění předřazeného filtru čerpadla
	Filtr očistěte na sací hadici čisticího prostředku
	Zkontrolujte stav oleje v motoru a doplňte motorový olej
	Zkontrolujte stav oleje v redukční převodovce a doplňte převodový olej
	Zkontrolujte stav oleje v nádržce vysokotlakého čerpadla a doplňte olej.
	Zkontrolujte stav oleje olejovou měrkou vysokotlakého čerpadla a doplňte olej.
	Kontrola a doplňování chladicí kapaliny.
	Vyčistěte/vyměňte vzduchový filtr
	Zkontrolujte klínový řemen ventilátoru.
	Promazání nájezdové brzdy na oji
	Zkontrolujte tlak vzduchu v pneumatikách
	Výměna kola
	Přívěs


	Pomoc při poruchách
	Indikátor poruchy
	Oddělení služeb zákazníkům
	Poruchy se zobrazením na displeji
	Poruchy bez zobrazení na displeji

	Záruka
	Příslušenství a náhradní díly
	EU prohlášení o shodě
	Technické údaje

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varstvo okolja
	Stopnje nevarnosti
	Simboli na napravi
	Namenska uporaba
	Varnostna navodila
	Splošno
	Pnevmatike
	Visokotlačna cev

	Delovanje
	Varnostne priprave
	Zasilno stikalo
	Varnostno stikalo sprednjega pokrova
	Prelivni ventil
	Varnostni ventil
	Nadzor polnilnega toka baterije
	Nadzor temperature vhoda za vodo oz. hladilne vode
	Varovalo proti pomanjkanju vode v posodi s plovcem
	Varovalo proti pomanjkanju vode Gorilnik
	Tlačno stikalo/tokovno stikalo
	Nadzor nivoja polnjenja goriva
	Tlak motornega olja
	Omejevalnik temperature izpušnih plinov
	Nadzor temperature gorilnika
	Nadzor plamena
	Izklop po prekoračitvi časa pripravljenosti za obratovanje oz. trajnega obratovanja
	Zaščitna zaskočka

	Pregled
	Elementi naprave
	Upravljalno polje
	Zaslon v normalnem obratovanju
	Zaslon Zaščita pred zmrzovanjem
	Ročna brizgalna pištola

	Skladiščenje
	Transport
	Delovanje priklopnika
	Transport z žerjavom
	Varnostna opozorila za transport z žerjavom


	Zagon
	Naparavo postavite in naravnajte
	Odpiranje/zapiranje sprednjega pokrova
	Motor
	Vmesno gonilo
	Visokotlačna črpalka
	Hladilna tekočina
	Filter zraka
	Polnjenje tekočega mehčalca
	Polnjenje goriva
	Polnjenje čistila
	Baterija
	Varnostna navodila za baterijo
	Polnjenje baterije

	Montaža ročne brizgalne pištole, brizgalne cevi, šobe in visokotlačne gibke cevi
	Vodni priključek
	Polnjenje rezervoarja za vodo

	Uporaba
	Odpiranje/zapiranje ročne brizgalne pištole
	Menjava šobe
	Oskrba z vodo
	Preklop povratnega toka krogelne pipe
	Zunanja oskrba z vodo 
	Notranja oskrba z vodo

	Vklop naprave
	Obratovanje s hladno vodo
	Obratovanje z vročo vodo
	Upravljanje števila vrtljajev
	Nastavitev delovnega pritiska in pretočne količine
	Obratovanje s čistilom
	Odstranjevanje plevela
	Odstranjevanje plevela V2.0
	Odstranjevanje plevela V3.0 in V5.0

	Način s paro (parno čiščenje in dezinfekcija)
	Prekinitev obratovanja
	Po obratovanju s čistilom
	Izklop naprave
	Zaščita pred zamrznitvijo
	Zaščita motorja pred zmrzovanjem
	Zaščita pred zmrzovanjem baterije
	Splakovanje z zaščito pred zmrzovanjem v krogotoku (visokotlačna črpalka)
	Črpanje zaščitnega sredstva pred zmrzovanjem iz visokotlačnega sistema


	Vzdrževanje
	Shema pretoka
	Zaslon Servisna služba
	Intervali vzdrževanja
	Vzdrževalna dela
	Očistite filter vhoda za vodo
	Očistite predfilter črpalke
	Čiščenje filtra na sesalni cevi za čistilo
	Preverite nivo olja na motorju in dolijte motorno olje
	Preverjanje nivoja olja na vmesnem gonilu in dolivanje olja gonila
	Preverite raven olja v posodi za olje visokotlačne črpalke in dolijte olje
	Preverite raven olja v merilcu za olje visokotlačne črpalke in dolijte olje
	Preverjanje in dolivanje hladilne tekočine
	Čiščenje / menjava filtra zraka
	Preverjanje klinastega jermena ventilatorja
	Podmazovanje naletne zavore na ojnici
	Preverite pritisk v gumah
	Zamenjava kolesa
	Priklopnik


	Pomoč pri motnjah
	Zaslon Motnja
	Uporabniški servis
	Motnje s prikazom na zaslonu
	Motnje brez prikaza na zaslonu

	Garancija
	Pribor in nadomestni deli
	Izjava EU o skladnosti
	Tehnični podatki

	Polski
	Spis treści
	Ochrona środowiska
	Stopnie zagrożenia
	Symbole na urządzeniu
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne
	Ogumienie
	Wąż wysokociśnieniowy

	Funkcja
	Zabezpieczenia
	Wyłącznik awaryjny
	Wyłącznik bezpieczeństwa przedniej osłony
	Zawór przelewowy
	Zawór bezpieczeństwa
	Kontrola prądu ładowania akumulatora
	Kontrola temperatury wlotu wody wzgl. wody chłodzącej
	Zabezpieczenie przed brakiem wody w zbiorniku pływakowym
	Zabezpieczenie przed brakiem wody palnika
	Wyłącznik ciśnieniowy/przełącznik strumieniowy
	Kontrola poziomu napełnienia paliwa
	Ciśnienie oleju silnikowego
	Ogranicznik temperatury spalin
	Kontrola temperatury palnika
	Nadzór płomienia
	Wyłączenie po przekroczeniu czasu gotowości do działania lub pracy ciągłej
	Zaczep zabezpieczający

	Przegląd
	Elementy urządzenia 
	Pole obsługi
	Wyświetlacz Tryb normalny
	Wyświetlacz Ochrona przeciwmrozowa
	Pistolet natryskowy

	Przechowywanie
	Transport
	Praca z przyczepą
	Transport suwnicowy
	Przepisy bezpieczeństwa dot. transportu za pomocą żurawia


	Uruchamianie
	Ustawić urządzenie i nastawić
	Otwieranie zamykanie osłony przedniej
	Silnik
	Przekładnia pośrednia
	Pompa wysokociśnieniowa
	Chłodziwo
	Filtr powietrza
	Wlewanie płynu zmiękczającego
	Wlewanie paliwa
	Wlewanie środka czyszczącego
	Akumulator
	Zasady bezpieczeństwa dotyczące akumulatorów
	Ładowanie akumulatora

	Montaż ręcznego pistoletu natryskowego, lancy, dyszy i węża wysokociśnieniowego
	Przyłącze wody
	Napełnianie zbiorników na wodę

	Obsługa
	Otwieranie/zamykanie ręcznego pistoletu natryskowego
	Wymienić dyszę
	Doprowadzenie wody
	Zawór kulowy do przełączania obiegu powrotnego
	Zewnętrzny dopływ wody
	Wewnętrzny dopływ wody

	Włączenie urządzenia
	Czyszczenie zimną wodą
	Czyszczenie gorącą wodą
	Sterownik prędkości obrotowej
	Ustawianie ciśnienia roboczego i przepływu
	Praca ze środkiem czyszczącym
	Niszczenie chwastów
	Niszczenie chwastów V2.0
	Niszczenie chwastów V3.0 & V5.0

	Tryb pracy z parą (czyszczenie parą i dezynfekcja)
	Przerwanie pracy
	Po pracy ze środkiem czyszczącym
	Wyłączanie urządzenia
	Ochrona przeciwmrozowa
	Ochrona przeciwmrozowa silnika
	Ochrona przeciwmrozowa akumulatora
	Płukanie przeciwmrozowe w obiegu (pompa wysokociśnieniowa)
	Pompowania środka przeciwdziałającego zamarzaniu z systemu wysokociśnieniowego


	Czyszczenie i konserwacja
	Schemat przepływu
	Wyświetlacz Serwis
	Terminy konserwacji
	Prace konserwacyjne
	Czyszczenie filtra wejściowego wody
	Czyszczenie filtra wstępnego pompy
	Czyszczenie filtra na wężu ssącym do środka czyszczącego
	Kontrola poziomu oleju w silniku i uzupełnianie oleju silnikowego
	Sprawdzić poziom oleju w przekładni pośredniej i dolać oleju przekładniowego.
	Sprawdzić poziom oleju w zbiorniku oleju pompy wysokociśnieniowej, w razie potrzeby uzupełnić olej.
	Sprawdzić poziom oleju na bagnecie pompy wysokociśnieniowej, w razie potrzeby uzupełnić olej.
	Sprawdzanie i uzupełnianie chłodziwa
	Czyszczenie/wymiana filtra powietrza
	Kontrola paska klinowego wentylatora
	Smarowanie hamulca najazdowego przy dyszlu
	Sprawdzanie ciśnienia powietrza w oponach
	Zmiana koła
	Przyczepa


	Usuwanie usterek
	Wyświetlacz Usterka
	Serwis firmy
	Usterki pokazane na wyświetlaczu
	Usterki nie pokazane na wyświetlaczu

	Gwarancja
	Wyposażenie dodatkowe i części zamienne
	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne

	Româneşte
	Cuprins
	Protecţia mediului înconjurător
	Trepte de pericol
	Simboluri pe aparat
	Utilizarea corectă
	Măsuri de siguranţă
	Generalităţi
	Anvelope
	Furtunul de înaltă presiune

	Funcţionarea
	Dispozitive de siguranţă
	Buton de oprire de urgenţă
	Întrerupător de siguranţă capotă frontală
	Supapa de preaplin
	Supapa de siguranţă
	Monitorizare curent de încărcare baterie
	Monitorizare temperatură alimentare apă sau apă de răcire
	Dispozitiv de siguranţă pentru lipsa apei de la rezervorul cu plutitor
	Siguranţă pentru lipsa apei arzător
	Comutator de presiune/comutator de curent
	Monitorizare nivel de umplere combustibil
	Presiune ulei de motor
	Limitator pentru temperatura gazelor de eşapament
	Monitorizare temperatură arzător
	Supravegherea flăcării
	Deconectare după depăşirea timpului de aşteptare, resp. a regimului permanent
	Butonul de siguranţă

	Prezentare generală
	Elementele aparatului
	Panou operator
	Afişaj regim normal
	Afişaj antigel
	Pistol manual de stropit

	Depozitarea
	Transport
	Operarea remorcii
	Transportul cu macara
	Indicaţii de siguranţă pentru transportul cu macaraua


	Punerea în funcţiune
	Amplasarea aparatului
	Deschiderea/închiderea capotei frontale
	Motorul
	Transmisie intermediară
	Pompă de înaltă presiune
	Lichid de răcire
	Filtru de aer
	Adăugarea dedurizatorului
	Adăugarea combustibilului
	Adăugarea soluţiei de curăţat
	Baterie
	Măsuri de siguranţă baterie
	Încărcarea acumulatorului

	Montarea pistolului manual de stropit, lancei, duzei şi a furtunului de presiune înaltă
	Racordul de apă
	Umplerea rezervorului

	Utilizarea
	Închidere/deschidere pistol manual de stropit
	Înlocuirea duzei
	Alimentarea cu apă
	Robinet sferic de comutare pe retur
	Alimentare cu apă dintr-o sursă externă
	Alimentare cu apă dintr-o sursă internă

	Pornirea aparatului
	Funcţionarea cu apă rece
	Funcţionarea cu apă caldă
	Comandă turaţie
	Reglarea presiunii de lucru şi a debitului
	Utilizarea cu soluţie de curăţat
	Combaterea plantelor dăunătoare
	Îndepărtarea buruienilor V2.0
	Eliminare iarbă V3.0 și V5.0

	Modul Aburi (curățare și dezinfectare cu aburi)
	Întreruperea utilizării
	După utilizarea cu soluţie de curăţat
	Oprirea aparatului
	Protecţia împotriva îngheţului
	Antigel motor
	Protecţia bateriei împotriva îngheţului
	Clătirea circuitului de apă (pompa de înaltă presiune) pentru asigurarea protecţiei împotriva îngheţului
	Pomparea antigelului din sistemul de înaltă presiune


	Îngrijirea şi întreţinerea
	Schema de curgere
	Afişaj serviciu pentru clienţi
	Intervale de întreţinere
	Lucrări de întreţinere
	Curăţarea filtrului de admisie a apei
	Curăţarea prefiltrului pompei
	Curăţarea filtrului furtunului de aspirare a soluţiei de curăţat
	Verificarea nivelului de ulei de motor şi completarea cu ulei de motor
	Verificaţi nivelul de ulei de transmisie şi completaţi cu ulei de transmisie
	Verificarea nivelului de ulei la recipientul de ulei al pompei de înaltă presiune şi completare, dacă este necesar
	Verificarea nivelului de ulei la joja de ulei a pompei de înaltă presiune şi completare, dacă este necesar
	Verificarea şi completarea lichidului de răcire
	Curăţarea şi schimbarea filtrului de aer
	Verificarea curelei trapezoidale de la ventilator
	Ungerea frânei inerţiale de la cârmă
	Verificarea presiunii în anvelope
	Înlocuirea roţii
	Remorcă


	Remedierea defecţiunilor
	Afişaj deranjament
	Service autorizat
	Erori cu afişaj pe ecran
	Erori fără afişaj pe ecran

	Garanţie
	Accesorii şi piese de schimb
	Declaraţie UE de conformitate
	Date tehnice

	Slovenčina
	Obsah
	Ochrana životného prostredia
	Stupne nebezpečenstva
	Symboly na prístroji
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Bezpečnostné pokyny
	Všeobecne
	Pneumatiky
	Vysokotlaková hadica

	Funkcia
	Bezpečnostné prvky
	núdzový vypínač
	Bezpečnostný vypínač predného krytu
	Prepúšťací ventil
	Poistný ventil
	Kontrola batérie nabíjacieho prúdu
	Kontrola teploty na prívode vody alebo chladiacej vody
	Poistka proti nedostatku vody v nádrži s plavákom
	Poistka proti nedostatku vody horák
	Tlakový spínač/Spínač prúdenia
	Kontrola stavu náplne paliva
	Tlak motorového oleja
	Obmedzovač teploty spalín
	Kontrola teploty horáka
	Kontrola plameňa
	Vypnutie po prekročení doby pripravenosti na prevádzku resp. trvalej prevádzky
	Bezpečnostná západka

	Prehľad
	Prvky prístroja
	Ovládací panel
	Displej Bežná prevádzka
	Displej Ochrana proti mrazu
	Ručná striekacia pištoľ

	Uskladnenie
	Transport
	Prevádzka prívesu
	Preprava žeriavom
	Bezpečnostné pokyny k transportu žeriavom


	Uvedenie do prevádzky
	Postavenie a vyrovnanie zariadenia
	Otvorenie/zatvorenie predného krytu
	Motor
	Vložená prevodovka
	Vysokotlaké čerpadlo
	Chladiaca kvapalina
	Vzduchový filter
	Naplnenie zmäkčovača kvapaliny
	Naplnenie palivom
	Doplnenie čistiaceho prostriedku
	Batéria
	Bezpečnostné pokyny batérie
	Nabite batériu

	Montáž ručnej striekacej pištole, trysky, dýzy a vysokotlakovej hadice
	Pripojenie vody
	Naplniť nádrže na vodu

	Obsluha
	Otvorenie/zatvorenie ručnej striekacej pištole
	Výmena dýzy
	Napájanie vodou
	Guľový ventil prepínania spätného toku
	Externé napájanie vodou
	Interné napájanie vodou

	Zapnutie prístroja
	Prevádzka so studenou vodou
	Prevádzka s horúcou vodou
	Regulácia otáčok
	Nastavenie pracovného tlaku a dopravovaného množstva
	Prevádzka s čistiacim prostriedkom
	Odstraňovanie buriny
	Odstraňovanie buriny V2.0
	Odstraňovanie buriny V3.0 & V5.0

	Parný režim (čistenie parou a dezinfekcia)
	Prerušenie prevádzky
	Po ukončení prevádzky s čistiacimi prostriedkami
	Vypnutie prístroja
	Ochrana proti zamrznutiu
	Ochrana proti zamrznutiu motora
	Prostriedok na ochranu batérie pred mrazom
	Prepláchnutie na ochranu proti zamrznutiu v okruhu (vysokotlakové čerpadlo)
	Odčerpanie prostriedku na ochranu pred zamrznutím z vysokotlakového systému


	Starostlivosť a údržba
	Schéma prúdenia
	Displej Zákaznícky servis
	Intervaly údržby
	Údržbárske práce
	Čistenie vstupného vodného filtra
	Čistenie predradeného filtra čerpadla
	Vyčistenie filtra na sacej hadici čistiaceho prostriedku
	Kontrola stavu oleja v motore a doplnenie motorového oleja
	Kontrola stavu oleja vo vloženej prevodovke motore a doplnenie prevodového oleja
	Kontrola výšky hladiny oleja v olejovej nádrži vysokotlakového čerpadla a doplnenie oleja
	Kontrola výšky hladiny oleja vo vysokotlakovom čerpadle pomocou tyčky na meranie výšky hladiny oleja a doplnenie oleja
	Kontrola a doplnenie chladiacej kvapaliny
	Vyčistenie alebo výmena vzduchového filtra
	Kontrola klinového remeňa ventilátora
	Odstránenie maziva nábehovej brzdy ťažného oje
	Skontrolujte tlak v pneumatikách
	Výmena kolesa
	Príves


	Pomoc pri poruchách
	Displej Poruchy
	Servisná služba
	Poruchy s indikáciou na displeji
	Poruchy bez zobrazenia na displeji

	Záruka
	Príslušenstvo a náhradné diely
	EÚ Vyhlásenie o zhode
	Technické údaje

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Zaštita okoliša
	Stupnjevi opasnosti
	Simboli na uređaju
	Namjensko korištenje
	Sigurnosni napuci
	Općenito
	Gume
	Visokotlačno crijevo

	Funkcija
	Sigurnosni uređaji
	Prekidač za isključenje u nuždi
	Sigurnosna sklopka na prednjem poklopcu
	Preljevni ventil
	Sigurnosni ventil
	Nadzor struje punjenja akumulatora
	Nadzor temperature dolazne vode odnosno rashladne vode
	Detekcija nedostatka vode u posudi s plovkom
	Detektor nedostatka vode za plamenik
	Tlačna sklopka/protočna sklopka
	Nadzor napunjenosti goriva
	Tlak motornog ulja
	Ograničivač temperature ispušnog plin
	Nadzor temperature plamenika
	Nadzor plamena
	Isključivanje nakon prekoračenja vremena spremnosti za rad, odnosno trajnog rada
	Sigurnosna blokada

	Pregled
	Sastavni dijelovi uređaja
	Komandno polje
	Zaslon pri normalnom radu
	Prikaz zaštite od smrzavanja
	Ručna prskalica

	Skladištenje
	Transport
	Rad prikolice
	Prijevoz pomoću krana
	Sigurnosne upute za transport kranom


	Stavljanje u pogon
	Postavljanje i usmjeravanje uređaja
	Otvaranje/zatvaranje prednjeg poklopca
	Motor
	Međuprijenosnik
	Visokotlačna pumpa
	Rashladna tekućina
	Filtar za zrak
	Ulijte omekšivač
	Punjenje goriva
	Ulijte deterdžent
	Akumulator
	Sigurnosni napuci za rad akumulatora
	Punjenje akumulatora

	Montaža ručne prskalice, cijevi za prskanje, mlaznice i visokotlačnog crijeva
	Priključak za vodu
	Punjenje spremnika za vodu

	Rukovanje
	Otvaranje/zatvaranje ručne prskalice
	Zamjena sapnice
	Napajanje vodom
	Kuglasti ventil za preklapanje povratnog voda
	Vanjska opskrba vodom
	Interna opskrba vodom

	Uključivanje stroja
	Rad s hladnom vodom
	Rad s vrućom vodom
	Upravljanje brojem okretaja
	Podešavanje radnog tlaka i protoka
	Rad sa sredstvom za pranje
	Uklanjanje korova
	Uklanjanje korova V2.0
	Uklanjanje korova V3.0 & V5.0

	Način rada s parom (čišćenje parom i dezinfekcija)
	Prekid rada
	Nakon rada sa sredstvom za pranje
	Isključivanje stroja
	Zaštita od smrzavanja
	Zaštita od smrzavanja motora
	Zaštita od smrzavanja akumulatora
	Ispiranje antifrizom u kružnom toku (visokotlačne pumpe)
	Ispumpavanje antifriza iz visokotlačnog sustava


	Njega i održavanje
	Shema cirkulacije
	Zaslon za servisnu službu
	Intervali održavanja
	Radovi na održavanju
	Čišćenje filtra na ulazu vode
	Čišćenje predfiltra pumpe
	Čišćenje filtra na crijevu za usis deterdženta
	Provjera razine ulja u motoru i dolijevanje motornog ulja
	Provjera razine ulja na međuprijenosniku i dolijevanje ulja prijenosnika
	Provjera razine ulja na spremniku za ulje visokotlačne pumpe i dopunjavanje ulja
	Provjera razine ulja na šipci za mjerenje ulja visokotlačne pumpe i dopunjavanje ulja
	Provjerite i dolijte rashladnu tekućinu
	Čišćenje/zamjena filtra za zrak
	Provjera klinastog remena ventilatora
	Podmazivanje inercijske kočnice na poteznici
	Provjeravanje tlaka zraka u gumama
	Zamjena kotača
	Prikolica


	Otklanjanje smetnji
	Smetnja na zaslonu
	Servisna služba
	Smetnje koje se prikazuju na zaslonu
	Smetnje bez prikaza na zaslonu

	Jamstvo
	Pribor i pričuvni dijelovi
	EU izjava o suklađnosti
	Tehnički podaci

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Zaštita životne sredine
	Stepeni opasnosti
	Simboli na uređaju
	Namensko korišćenje
	Sigurnosne napomene
	Opšte
	Gume
	Crevo visokog pritiska

	Funkcija
	Sigurnosni elementi
	Prekidač za isključenje u nuždi
	Sigurnosni prekidač na prednjem poklopcu
	Prelivni ventil
	Sigurnosni ventil
	Nadzor struje punjenja akumulatora
	Nadzor temperature dolazne odnosno rashladne vode
	Detekcija nedostatka vode u posudi sa plovkom
	Detektor nedostatka vode za gorionik
	Presostat/protočni prekidač
	Nadzor napunjenosti goriva
	Pritisak motornog ulja
	Ograničavač temperature izduvnog gasa
	Nadzor temperature gorionika
	Nadgledanje plamena
	Isključivanje nakon prekoračenja vremena pripravnosti za rad odnosno trajnog rada
	Sigurnosni zaustavljač

	Pregled
	Sastavni delovi uređaja
	Komandno polje
	Ekran pri normalnom radu
	Prikaz zaštite od smrzavanja
	Ručna prskalica

	Skladištenje
	Transport
	Rad sa prikolicom
	Prevoz pomoću krana
	Sigurnosne napomene za transport kranom


	Stavljanje u pogon
	Postavljanje i usmeravanje uređaja
	Otvaranje/zatvaranje prednjeg poklopca
	Motor
	Međuprenosnik
	Pumpa visokog pritiska
	Rashladna tečnost
	Filter za vazduh
	Napunite tečni omekšivač
	Napunite gorivo
	Sipajte deterdžent
	Akumulator
	Sigurnosne napomene za rad akumulatora
	Punjenje akumulatora

	Montaža ručne prskalice, cevi za prskanje, mlaznice i creva visokog pritiska
	Priključak za vodu
	Punjenje rezervoara za vodu

	Rukovanje
	Otvaranje/zatvaranje ručne prskalice
	Zamena mlaznice
	Snabdevanje vodom
	Kuglasti ventil za prespajanje povratnog voda
	Eksterno snabdevanje vodom
	Interno snabdevanje vodom

	Uključivanje uređaja
	Rad sa hladnom vodom
	Rad sa vrućom vodom
	Upravljanje brojem obrtaja
	Podešavanje radnog pritiska i protoka
	Rad sa deterdžentom
	Uklanjanje korova
	Uklanjanje korova V2.0
	Odstranjivanje korova V3.0 & V5.0

	Režim čišćenja parom (čišćenje parom i dezinfekcija)
	Prekid rada
	Nakon rada sa deterdžentom
	Isključivanje uređaja
	Zaštita od smrzavanja
	Zaštita od smrzavanja motora
	Zaštita od smrzavanja akumulatora
	Ispiranje antifrizom u kružnom toku (visokopritisna pumpa)
	Pumpanje antifriza iz sistema visokog pritiska


	Nega i održavanje
	Šema cirkulacije
	Ekran za servisnu službu
	Intervali održavanja
	Radovi na održavanju
	Čišćenje filtera na ulazu vode
	Čišćenje predfiltera pumpe
	Čišćenje filtera na crevu za usisavanje deterdženta
	Provera nivoa ulja u motoru i dopunjavanje motornog ulja
	Provera nivoa ulja na međuprenosniku i dolivanje ulja prenosnika
	Provera nivoa ulja na rezervoaru za ulje visokopritisne pumpe i dopunjavanje ulja
	Provera nivoa ulja na mernom štapu za ulje visokopritisne pumpe i dopunjavanje ulja
	Provera i dopunjavanje rashladne tečnosti
	Čišćenje i zamena filtera za vazduh
	Provera klinastog remena ventilatora
	Podmazivanje inercijske kočnice na poteznici
	Proveravanje pritiska vazduha u gumama
	Zamena točkova
	Prikolica


	Otklanjanje smetnji
	Smetnja na ekranu
	Servisna služba
	Smetnje koje se prikazuju na ekranu
	Smetnje bez prikaza na ekranu

	Garancija
	Pribor i rezervni delovi
	Izjava o usklađenosti sa propisima EU
	Tehnički podaci

	Български
	Съдържание
	Опазване на околната среда
	Степени на опасност
	Символи на уреда
	Употреба по предназначение
	Указания за безопасност
	Общи положения
	Гуми
	Маркуч за работа под налягане

	Функция
	Предпазни приспособления
	Прекъсвач за аварийно изключване
	Предпазен прекъсвач преден капак
	Преливен вентил
	Предпазен клапан
	Контрол на зарядния ток на акумулатора
	Контрол на температурата вход за вода респ. охлаждаща вода
	Предпазител против недостиг на вода съд с поплавък
	Предпазител против недостиг на вода на горелката
	Пневматичен прекъсвач/струен прекъсвач
	Контрол на нивото на напълване на гориво
	Налягане на моторното масло
	Ограничител температура отработени газове
	Контрол на температурата на горелката
	Контрол на пламъка
	Изключване след превишаване на времето на готовност за експлоатация, респ. на непрекъснатия режим
	Предпазна спирачка

	Преглед
	Елементи на уреда
	Обслужващо поле
	Дисплей Нормален режим на работа
	Дисплей Защита от замръзване
	Пистолет за ръчно пръскане

	Съхранение
	Tранспoрт
	Работа с ремарке
	Транспорт с кран
	Указания за безопасност за транспорт с кран


	Пускане в експлоатация
	Уреда да се постави и да се нивелира
	Отваряне/затваряне на предния капак
	Мотор
	Междинна предавка
	Помпа под високо налягане
	Охлаждаща течност
	Въздушен филтър
	Долейте течен омекотител
	Да се долее гориво
	Долейте почистващ препарат
	Акумулатор
	Указания за безопасност акумулатор
	Заредете акумулатора

	Монтирайте пистолета за ръчно пръдкане, тръба за разпръскване, дюза и маркуч за работа под налягане
	Захранване с вода
	Пълнене на резервоари за вода

	Обслужване
	Отваряне/затваряне на пистолета за ръчно пръскане
	Смяна на дюза
	Захранване с вода
	Сферичен кран за преключване на обратен ход
	Външно захранване с вода
	Вътрешно захранване с вода

	Включване на уреда
	Режим със студена вода
	Режим с гореща вода
	Регулиране на оборотите
	Настройка работно налягане и количество на подаване
	Работа с почистващи средства
	Отстраняване на плевели
	Уред за отстраняване на плевели V2.0
	Отстраняване на плевели V3.0 & V5.0

	Режим на работа с пара (почистване с пара и дезинфекция)
	Прекъсване на работа
	След работа с почистващи препарати
	Изключване на уреда
	Защита от замръзване
	Защита на двигателя от замръзване
	Защита от замръзване на акумулатора
	Промиване с препарат за защита от замръзване в циркулиращ кръг (помпа за високо налягане)
	Изпомпване на препарата за защита от замръзване от вакуумната система


	Грижи и поддръжка
	Схема на изтичане
	Дисплей Сервиз
	Интервали на поддръжка
	Дейности по поддръжката
	Почистване на филтъра на входа за вода
	Почистване на предфилтъра на помпата
	Да се почисти филтъра на всмукващия маркуч почистващ препарат
	Проверете нивото на маслото на двигателя и долейте моторно масло
	Проверете нивото на маслото на междинната предавка и долейте масло за предавки
	Проверете нивото на маслото в резервоара за масло на помпата за високо налягане и допълнете с масло
	Проверете нивото на маслото на маслоизмерителната пръчка на помпата за високо налягане и допълнете с масло
	Проверете охлаждащата течност и долейте
	Почистване/смяна на въздушния филтър
	Проверка на клиновите ремъци на вентилатора
	Смазване на автоматичната спирачка на ремаркето до процепа
	Проверете налягането на гумите
	Смяна на гума
	Ремарке


	Помощ при неизправности
	Дисплей Неизправност
	Служба за работа с клиенти
	Повреди с показание на дисплея
	Повреди без показание на дисплея

	Гаранция
	Принадлежности и резервни части
	EC Декларация за съответствие
	Технически данни

	Eesti
	Sisukord
	Keskkonnakaitse
	Ohuastmed
	Seadmel olevad sümbolid
	Sihipärane kasutamine
	Ohutusalased märkused
	Üldist
	Rehvid
	Kõrgsurvevoolik

	Funktsioon
	Ohutusseadised
	Avariilüliti
	Esikatte kaitselüliti
	Ülevooluventiil
	Turvaventiil
	Aku laadimisvoolu jälgimine
	Vee sissepääsu või jahutusvee temperatuurikontroll
	Veepuuduse kaitse ujukipaak
	Põleti veepuuduse kaitse
	Survelüliti/voolulüliti
	Kütuse täitetaseme jälgimine
	Mootori õlirõhk
	Heitgaasi temperatuuripiiraja
	Põleti temperatuuri jälgimine
	Leegikontroll
	Väljalülitus pärast käitusvalmiduse või püsirežiimi ületamist
	Ohutusfiksaator

	Ülevaade
	Seadme elemendid
	Juhtpaneel
	Ekraani tavarežiim
	Külmakaitse ekraanil
	Pesupüstol

	Hoiulepanek
	Transport
	Töö järelhaagisega
	Transport kraanaga
	Ohutusjuhised kraanaga transportimiseks


	Kasutuselevõtt
	Pange seade kohale ja rihtige asend õigeks
	Esikatte avamine/sulgemine
	Mootor 
	Vaheajam
	Kõrgsurvepump
	Jahutusvedelik
	Õhufilter
	Pehmendusvedeliku lisamine
	Kütuse lisamine
	Puhastusvahendi lisamine
	Aku
	Aku ohutusnõuded
	Aku laadimine

	Pesupüstoli, joatoru, otsaku ja kõrgsurvevooliku paigaldamine
	Veevõtuühendus
	Veepaagi täitmine

	Käsitsemine
	Pesupüstoli avamine/ sulgemine
	Düüsi vahetamine
	Veevarustus
	Tagasivoolu ümberlülituse kuulkraan
	Väline veevarustus
	Sisemine veevarustus

	Seadme sisselülitamine
	Töötamine külma veega
	Töötamine kuuma veega
	Pöörete arvu juhtimine
	Töösurve ja veekoguse reguleerimine
	Töötamine puhastusvahendiga
	Umbrohutõrje
	Umbrohutõrje V2.0
	Umbrohutõrje V3.0 & V5.0

	Aurumoodus (aurupuhastus ja desinfitseerimine)
	Töö katkestamine
	Pärast töötamist puhastusvahendiga
	Seadme väljalülitamine
	Jäätumiskaitse
	Mootori külmumiskaitse
	Aku külmakaitse
	Antifriis süsteemis (kõrgsurvepump)
	Antifriisi pumpamine kõrgsurvesüsteemist


	Korrashoid ja tehnohooldus
	Vooluskeem
	Klienditeeninduse ekraan
	Hooldusvälbad
	Hooldustööd
	Veesisendfiltri puhastamine
	Pumba eelfiltri puhastamine
	Puhastage puhastusvahendi imemisvooliku filtrit.
	Kontrollige mootori õlitaset ja lisage õli
	Kontrollige vaheajami õlitaset ja lisage reduktoriõli
	Kontrollige õlitaset kõrgsurvepumba õlimahutil ja lisage õli juurde
	Kontrollige õlitaset kõrgsurvepumba õlimõõtevardal ja lisage õli juurde
	Jahutusvedeliku kontrollimine ja lisamine
	Õhufiltri puhastamine / vahetamine
	Ventilaatori kiilrihma kontrollimine
	Tiisli inertspiduri määrimine
	Rehvirõhu kontrollimine
	Rattavahetus
	Haagis


	Abi häirete korral
	Ekraani rike
	Klienditeenindus
	Rikked näiduga ekraanil
	Rikked ilma näiduta ekraanil

	Garantii
	Lisavarustus ja varuosad
	ELi vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vides aizsardzība
	Riska pakāpes
	Simboli uz aparāta
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Drošības norādījumi
	Vispārīgā informācija
	Apriepojums
	Augstspiediena šļūtene

	Darbība
	Drošības iekārtas
	Avārijas slēdzis
	Priekšējā pārsega drošības slēdzis
	Pārplūdes vārsts
	Drošības vārsts
	Akumulatora uzlādes strāvas kontrole
	Ūdens pievada vai dzesēšanas ūdens temperatūras kontrole
	Ar pludiņu aprīkotās tvertnes ūdens trūkuma drošinātājs
	Degļa ūdens trūkuma drošinātājs
	Spiediena slēdzis/plūsmas slēdzis
	Kurināmā uzpildes līmeņa kontrole
	Motoreļļas spiediens
	Atgāzu temperatūras ierobežotājs
	Degļa temperatūras kontrole
	Liesmas kontrolsistēma
	Izslēgšana, pārsniedzot gaidstāves vai pastāvīgo ekspluatācijas laiku
	Drošinātājs

	Pārskats
	Ierīces elementi
	Vadības panelis
	Rādījums normālā darba režīmā
	Pretsala aizsardzības displejs
	Rokas smidzināšanas pistole

	Glabāšana
	Transportēšana
	Transportēšana ar piekabi
	Transportēšana ar celtni
	Drošības norādījumi transportēšanai ar celtni


	Ekspluatācijas uzsākšana
	Ierīces uzstādīšana un noregulēšana horizontālā stāvoklī
	Priekšējā pārsega atvēršana/aizvēršana
	Motors
	Starppārvads
	Augstspiediena sūknis
	Dzesēšanas šķidrums
	Gaisa filtrs
	Šķidrā mīkstinātāja uzpilde
	Degvielas uzpilde
	Tīrīšanas līdzekļa uzpilde
	Akumulators
	Drošības norādījumi par akumulatoru
	Akumulatora uzlāde

	Rokas smidzinātājpistoles, smidzināšanas caurules, sprauslas un augstspiediena šļūtenes montāža
	Ūdensapgāde
	Ūdens tvertnes uzpildīšana

	Apkalpošana
	Rokas smidzināšanas pistoles atvēršana/ aizvēršana
	Sprauslas nomaiņa
	Ūdens padeve
	Lodveida vārsta atpakaļgaitas pārslēgšana
	Ārējā ūdens padeve
	Iekšējā ūdens padeve

	Ierīces ieslēgšana
	Darbs ar aukstu ūdeni
	Darbs ar karstu ūdeni
	Apgriezienu skaita kontrole
	Darba spiediena un padeves daudzuma uzstādīšana 
	Aparāta darbība tīrīšanas līdzekļu izmantošanas režīmā
	Nezāļu iznīcināšana
	Nezāļu iznīcināšana V2.0
	Nezāļu iznīcināšana V3.0 & V5.0

	Tvaika režīms (tīrīšana ar tvaiku un dezinfekcija)
	Darba pārtraukšana
	Pēc tīrīšanas līdzekļa lietošanas
	Izslēgt ierīci
	Aizsardzība pret aizsalšanu
	Motora aizsardzība pret salu
	Akumulatora pretsala aizsardzība
	Skalošana ar antifrīzu, tam cirkulējot (augstspiediena sūknis)
	Antifrīza sūknēšana no augstspiediena sistēmas


	Kopšana un tehniskā apkope
	Plūsmas shēma
	Klientu servisa displejs
	Apkopes intervāli
	Apkopes darbi
	Ūdens pievada filtra tīrīšana
	Sūkņa priekšfiltra tīrīšana
	Tīrīt tīrīšanas līdzekļa sūkšanas šļūtenes filtru
	Eļļas līmeņa pārbaude motorā un motoreļļas papildināšana
	Eļļas līmeņa pārbaude starppārvadā un transmisijas eļļas papildināšana
	Pārbaudiet augstspiediena sūkņa eļļas līmeni eļļas tvertnē un papildiniet eļļu
	Pārbaudiet augstspiediena sūkņa eļļas līmeni, izmantojot eļļas mērīšanas stienīti, un papildiniet eļļu
	Dzesēšanas šķidruma pārbaude un papildināšana
	Gaisa filtra tīrīšana / nomaiņa
	Ventilatora ķīļsiksnas pārbaude
	Dīseles inerces bremzes eļļošana
	Gaisa spiediena pārbaude riepās
	Riteņa nomaiņa
	Piekabe


	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Rādījums traucējuma gadījumā
	Klientu apkalpošanas dienests
	Traucējumi ar indikāciju displejā
	Traucējumi bez indikācijas displejā

	Garantija
	Piederumi un rezerves daļas
	ES Atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati

	Lietuviškai
	Turinys
	Aplinkos apsauga
	Rizikos lygiai 
	Simboliai ant prietaiso
	Naudojimas pagal paskirtį
	Saugos reikalavimai
	Bendroji informacija
	Padangos
	Aukšto slėgio žarna

	Veikimas
	Saugos įranga
	Avarinio išjungimo mygtukas
	Priekinio gaubto apsauginis jungiklis
	Redukcinis vožtuvas
	Apsauginis vožtuvas
	Baterijos įkrovimo įtampos stebėjimas
	Paduodamo vandens arba aušinimo vandens temperatūros kontrolė
	Plūdės talpyklos vandens trūkumo saugiklis
	Degiklio vandens trūkumo saugiklis
	Slėgio jungiklis / srauto jungiklis
	Kuro užpildymo lygio kontrolė
	Variklio alyvos slėgis
	Išmetamųjų dujų temperatūros ribotuvas
	Degiklio temperatūros kontrolė
	Kontrolinis liepsnos įtaisas
	Išjungimas, jeigu viršijama naudojimo parengties režimo trukmė arba eksploatavimo trukmė
	Apsauginis fiksatorius

	Apžvalga
	Prietaiso dalys
	Valdymo plotas
	Įprastinės eksploatacijos ekranas
	Antifrizo ekranas
	Rankinis purkštuvas

	Laikymas
	Transportavimas
	Eksploatavimas su priekaba
	Krano transportavimas
	Pervežimo kranu saugos nurodymai


	Naudojimo pradžia
	Pastatykite ir nustatykite prietaisą
	Priekinio gaubto atidarymas / uždarymas
	Variklis
	Tarpinis reduktorius
	Aukšto slėgio siurblys
	Aušinimo skystis
	Oro filtras
	Skysčių minkštiklio pripildymas
	Degalų pripildymas
	Valymo priemonių pripildymas
	Baterija
	Baterijos saugos reikalavimai
	Baterijų įkrovimas

	Rankinio purškimo pistoleto, purškimo vamzdžio, purkštuko ir aukšto slėgio žarnos montavimas
	Vandens prijungimo antgalis
	Vandens bako užpildymas

	Valdymas
	Rankinio purškimo pistoleto atidarymas / uždarymas
	Purkštuko keitimas
	Vandens tiekimas
	Rutulinių čiaupų atgalinės eigos perjungimas
	Vandens tiekimas iš išorės
	Vandens tiekimas iš vidaus

	Prietaiso įjungimas
	Naudojimas su šaltu vandeniu
	Naudojimo su karštu vandeniu
	Apsukų skaičiaus valdiklis
	Darbinio slėgio ir debito nustatymas
	Darbas su valymo priemonėmis
	Piktžolių naikinimas
	Piktžolių šalinimas V2.0
	„Piktžolių naikinimas V3.0 ir V5.0“

	Garų režimas (valymas garais ir dezinfekavimas)
	Darbo nutraukimas
	Baigus naudoti prietaisą su valymo priemonėmis
	Prietaiso išjungimas
	Apsauga nuo šalčio
	Variklio apsauga nuo užšalimo
	Antifrizo baterija
	Cirkuliacinis skalavimas antifrizu (aukšto slėgio siurblys)
	Antifrizo pumpavimas iš aukšto slėgio siurblio


	Priežiūra ir aptarnavimas
	Tekėjimo schema
	Klientų aptarnavimo tarnybos ekranas
	Techninės priežiūros intervalai
	Techninė priežiūra
	Vandens įvado filtro valymas
	Siurblio priešfiltrio valymas
	Filtro prie valymo priemonių siurbimo žarnos valymas
	Variklio alyvos lygio tikrinimas ir variklio alyvos papildymas
	Tarpinio reduktoriaus alyvos lygio tikrinimas ir variklio alyvos papildymas
	Patikrinkite alyvos lygį aukšto slėgio siurblio alyvos talpykloje ir įpilkite alyvos.
	Patikrinkite alyvos lygį aukšto slėgio siurblio alyvos matuoklėje ir įpilkite alyvos.
	Aušinamojo skysčio tikrinimas ir pildymas
	Oro filtro valymas / keitimas
	Trapecinio ventiliatoriaus diržo patikrinimas
	Inercinio grąžulo stabdžio tepimas
	Oro slėgio tikrinimas
	Ratų keitimas
	Priekaba


	Pagalba gedimų atveju
	Ekrano triktis
	Klientų aptarnavimo tarnyba
	Ekrane rodomi sutrikimai
	Ekrane nerodomi sutrikimai

	Garantija
	Priedai ir atsarginės dalys
	ES atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys

	Українська
	Перелік
	Захист навколишнього середовища
	Ступінь небезпеки
	Символи на пристрої
	Правильне застосування
	Правила безпеки
	Загальні положення
	Колеса
	Шланг високого тиску

	Призначення
	Захисні пристрої
	Аварійний вимикач
	Запобіжний вимикач, передня кришка
	Перепускний хлипак
	Запобіжний клапан
	Контроль зарядки акумулятора
	Контроль температури води на вході або охолоджуючої води
	Система запобігання нестачі води, бак з поплавцем 
	Пальник в системі запобігання від відсутності води
	Манометрический вимикач/вимикач гідрореле
	Контроль рівня палива
	Тиск моторного масла
	Обмежник температури газів, що відходять
	Контроль температури пальника
	Контроль полум'я
	Вимкнення після закінчення встановленого часу готовності до роботи або часу тривалого режиму роботи
	Запобіжний стопор

	Огляд
	Елементи прристрою
	Панель управління
	Відображення нормального режиму:
	Відображення захисту від замерзання
	Ручний розпилювач

	Зберігання
	Транспортування
	Експлуатація транспортного засобу з причепом
	Транспортування краном
	Вказівки з техніки безпеки при переміщенні краном


	Введення в експлуатацію
	Установити й вирівняти прилад
	Відкривання/закривання передньої кришки
	Двигун
	Проміжний редуктор
	Насос високого тиску
	Охолоджуюча рідина
	Повітряний фільтр
	Заливка рідкого пом’якшувача
	Заливка палива
	Заливка миючого засобу
	Акумулятор
	Вказівки з техніки безпеки щодо акумулятора
	Зарядити акумулятор

	Змонтувати ручний пістолет-розпилювач, струминну трубку, форсунку та високонапірний шланг
	Подача води
	Заповніть резервуар для води

	Експлуатація
	Відкриття/закриття пістолета- розпилювача
	Заміна форсунки
	Водозабезпечення
	Кульковий кран для перемикання зворотного потоку
	Подача води із зовнішнього джерела
	Внутрішнє водопостачання

	Ввімкнення пристрою
	Режим роботи з холодною водою
	Режим роботи з гарячою водою
	Управління швидкістю обертання
	Встановіть робочий тиск та продуктивність насосу
	Експлуатація з засобом для чищення
	Знищення бур'янів
	Знищення бур'янів V2.0
	Знищення бур'янів V3.0 та V5.0

	Режим обробки парою (очищення парою та дезінфекція)
	Переривання роботи
	Після роботи з миючим засобом
	Вимкнути пристрій
	Захист від морозів
	Захист від замерзання двигуна
	Захист акумулятора від морозу
	Циклічне промивання антифризом (високонапорний насос)
	Перекачування антифризу з системи високого тиску


	Догляд та технічне обслуговування
	Поточна схема
	Дисплей сервісної служби
	Періодичність технічного обслуговування
	Профілактичні роботи
	Очищення водяного фільтра на вході
	Очищення фільтра попереднього очищення насоса
	Очищення фільтра у всмоктувальному шлангові миючого засобу
	Перевірити рівень мастила у двигуні та долити машинне мастило.
	Перевірте рівень масла в проміжному редукторі і долийте трансмісійне масло
	Перевірка рівня мастила на баку для мастила насоса високого тиску та доливання мастила
	Перевірка рівня мастила на щупі для вимірювання рівня мастила насоса високого тиску та доливання мастила
	Перевірити наявність охолоджувальної рідини та долити
	Частка/заміна повітряного фільтра
	Перевірити клиноподібні ремені вентилятора
	Змастити інерційні гальма на дишлі
	Перевірити тиск у шинах
	Заміна коліс
	Навісне обладнання


	Допомога у випадку неполадок
	Отображение неисправности:
	Служба підтримки користувачів
	Несправності, що показуються на дисплеї
	Несправності без вказівки на дисплеї

	Гарантія
	Приладдя й запасні деталі
	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Технічні характеристики

	فهرس المحتويات
	حماية البيئة
	درجات الخطر
	الرموز الموجودة على الجهاز
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	إرشادات السلامة
	نقاط عامة
	الإطارات
	خرطوم الضغط العالي

	الوظيفة
	تجهيزات الأمان
	مفتاح الطوارئ
	مفتاح أمان الغطاء الأمامي
	صمام الفائض
	صمام الأمان
	مراقبة شحن تيار البطارية
	مراقبة درجة حرارة مدخل المياه أو مياه التبريد
	مصهر نقص المياه لخزان العوامة
	مصهر نقص المياه للحارق
	مفتاح الضغط/مفتاح التدفق
	مراقبة مستوى الوقود
	ضغط زيت المحرك
	محدد درجة حرارة العادم
	مراقبة درجة حرارة الحارق
	مراقبة اللهب
	عملية الإيقاف بعد تجاوز وقت الاستعداد للتشغيل أو التشغيل المستمر
	ماسك الأمان

	عرض عام
	مكونات الجهاز
	لوحة التحكم
	شاشة التشغيل العادي
	عرض الحماية من الصقيع
	مسدس الرش اليدوي

	التخزين
	النقل
	تشغيل المقطورة
	النقل بالرافعة
	تعليمات السلامة عند النقل بالرافعة


	التشغيل
	نصب الجهاز وتوجيهه
	فتح/غلق الغطاء الأمامي
	المحرك
	ترس وسيط
	مضخة الضغط العالي
	سائل التبريد
	فلتر الهواء
	ملء عامل التليين السائل
	ملء الوقود
	ملء مادة التنظيف
	البطارية
	إرشادات السلامة الخاصة بالبطارية
	شحن البطارية

	تركيب مسدس الرش اليدوي والأنبوب النفاث وخرطوم الضغط العالي
	وصلة الماء
	ملء خزانات المياه

	الاستخدام
	فتح/غلق مسدس الرش اليدوي
	تغيير المنفث
	الإمداد بالمياه
	صمام كروي لتحويل الإرجاع
	إمدادات الماء الخارجية
	الإمداد بالمياه داخليا

	تشغيل الجهاز
	التشغيل بالماء البارد
	التشغيل بالماء الساخن
	التحكم بالسرعة
	ضبط ضغط التشغيل ومعدل التدفق
	التشغيل باستخدام مواد التنظيف
	وضع إزالة الحشائش
	إزالة الحشائش V2.0
	إزالة الحشائش V3.0 & V5.0

	وضع البخار (التنظيف بالبخار والتعقيم)
	إيقاف التشغيل
	بعد التشغيل باستخدام مادة التنظيف
	إيقاف الجهاز
	الحماية من التجمد
	حماية المحرك من التجمد
	بطارية الحامية من الصقيع
	الغسل باستخدام مواد الحماية من التجمد في الدائرة (مضخة الضغط العالي)
	قم بضخ مواد الحماية من التجمد من نظام الضغط العالي.


	العناية والصيانة
	مخطط بياني
	شاشة خدمة العملاء
	مواعيد الصيانة
	أعمال الصيانة
	تنظيف فلتر مدخل المياه
	تنظيف الفلتر الأولي للمضخة
	تنظيف فلتر خرطوم شفط مادة التنظيف
	افحص مستوى الزيت في المحرك وقم بالتزويد بزيت المحرك.
	فحص مستوى الزيت في الترس الوسيط وملء زيت التروس
	فحص مستوى الزيت بمضخة الضغط العالي وإضافة الزيت
	فحص مستوى الزيت بعصا قياس مستوى الزيت لمضخة الضغط العالي وإضافة الزيت
	افحص سائل التبريد وأعد تزويده.
	تنظيف/استبدال فلتر الهواء
	افحص سير المروحة.
	قم بتشحيم الفرامل التقاربية بذراع السحب.
	مراجعة ضغط هواء الإطارات
	تغيير العجلة
	مقطورة


	المساعدة عند حدوث أعطال
	شاشة الخلل
	خدمة العملاء
	اختلالات مع بيان في الشاشة
	اختلالات بدون بيان في الشاشة

	الضمان
	الملحقات وقطع الغيار
	البيانات الفنية



